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    Bude-li tvé zapuzení na konci nebes,


    Hospodin, tvůj Bůh, tě odtamtud shromáždí a vezme tě odtud.


    5. Mojžíšova 30,4

  


  
    1 / Velvyslanectví v Ikarii


    Diplomatický sbor rakousko-uherské monarchie byl, stejně jako sbor důstojnický, tradičně šlechtický. Jmenování Ludmily Auředníkové, jež neměla ve svých žilách ani kapku modré krve, bylo proti všem pravidlům, nemluvě o tom, že byla žena. Přesto panovníkovo jmenování ženy plebejské krve do čela velvyslanectví v Ikarii vůbec nikoho nepohoršilo. O tento úmrtím starého knížete Dietrichsteina uprázdněný post se totiž nikdo ze šlechtického stavu neucházel a jmenovat velvyslancem stávajícího konzula císař nemohl, poněvadž byl Žid. Ikarský svaz byl však světovou velmocí a obsazení tak důležitého úřadu se nedalo odkládat. Již se zdálo, že intelektuálně rovnocenný nástupce zesnulého knížete bude musit být vybrán z neurozených úředníků ministerstva zahraničí, když z českého místodržitelství přišel návrh na slečnu Auředníkovou. Její nechvalně známé intelektuální schopnosti byly mimo veškerou pochybnost, a tak řada vysoce postavených šlechticů uvítala, že bude za mořem.


    Kdyby jí bratr neslíbil, že se po třech letech vrátí a zůstane v diplomatických službách, pověsti o nudném životě v Ikarii by ji odradily. Předpokládala ale, že ji zahrnul do svých politických pletich, a rozhodla se mu vyhovět. Obětovat tam budoucí kariéře tři roky nebyl v jejích devětadvaceti letech špatný obchod.


    Při svém věcném pohledu na svět věděla již dávno, že není žádná krasavice. Stačilo se podívat do zrcadla, aby viděla, že má orlí nos, příliš velká ústa, krátký krk a kulatá záda, k tomu velikou zadnici a hubené nohy, ale disponovala šarmem, jejž jí většina žen mohla závidět. Vždycky měla kolem sebe pár mužských, které dokázala oslnit břitkostí svých názorů. Stejně jako výmluvných očí a výrazných rtů si na sobě cenila vlnitých kaštanových vlasů, jimž nepotřebovala dodávat lesk drahými šampony. Navíc pod nimi skrývala tukovou oblinu na zádech. V zásadě se však nedivila, že v mužích vzbuzuje vášně. Spíše bylo záhadou, proč všichni její milenci, jakkoliv do ní byli slovy vášnivě zamilovaní a v manželském loži potentní, jeden jak druhý v posteli zklamali. Stejný osud postihl i jejího psychoanalytika. Jako obvykle dosáhla svého, vášnivě se do ní zamiloval, ale když se na ni na lehátku v ordinaci vrhl, dopadl jako ostatní. Trvalo dlouho, než pochopil, že to je její prokletí, a zanechal dalších pokusů. Potom tvrdil, že vinu musí Ludmila přičítat svému dominantnímu intelektu, jenž muže kastruje, což v jeho případě bylo na pováženou, poněvadž si na svém intelektu nesmírně zakládal.


    Ale ať již důvody jejího neštěstí byly jakékoliv, bylo nutné se s ním smířit a pomýšlet na to, jak uspokojit jiné praktické potřeby, které jí mohlo poskytnout pouze manželství, jehož prostřednictvím by se etablovala v nejvyšších společenských kruzích. Věk manžela byl za daného stavu věcí pominutelný, a když se do oněch kruhů jednou jako velvyslankyně dostane, nějakého bohatého vdovce s rodokmenem přece uloví. Pocházeli s bratrem ze skutečně nízkých poměrů, ale na rozdíl od dalších osmi sourozenců, kteří se s nimi bez potíží spokojili, byli oni dva odmalinka posedlí ctižádostí se z nich vymanit. Petrovi učarovala moc a jí přepych.


    Ikarský svaz byl koneckonců nejproduktivnější mocností na zeměkouli. Ačkoliv byl pro Evropana nepřitažlivý, samo postavení velvyslankyně bude zajímavá zkušenost. Co je pravda a co předsudky, si ověří na místě. Přesto nikam nepospíchala a dokonce do Nového Amsterodamu neletěla, ale podstoupila plavbu lodí. Atlantik byl po většinu cesty klidný, a tak sedávala na horní palubě a studovala literaturu, pár knížek o historii a prehistorii Ikarského svazu si přibalila do zavazadel. Když vystoupila na americký břeh, dokázala již zpaměti vyjmenovat všechny prezidenty, počínaje Cabetem a konče ještě živým Cartierem.


    O počátcích Ikarie předtím skoro nic nevěděla a připadaly jí poutavé. Nevěděla například, že se Sever někdejší Unie amerických států společensky a kulturně odlišoval od Jihu a že k nutnému konfliktu mezi Severem a Jihem vedly rozdílné hospodářské zájmy. Bylo vskutku těžké si představit protikladnější hospodářské systémy. Jih země žil z vývozu zemědělských produktů, jako je bavlna a tabák, a Sever s rozvíjejícím se průmyslem se naopak bránil dovozu průmyslového zboží z Evropy. To se týkalo i postoje k otroctví. Farmářská aristokracie na Jihu si nedokázala představit další vývoj bez otrocké pracovní síly, zatímco průmysl na Severu potřeboval masy dělníků. Republikánský Sever prosazoval opatření, chránící mladý průmysl, a tím i politický centralismus, kdežto demokratický Jih byl naopak pro volný obchod a maximální autonomii jednotlivých států Unie.


    Že se nakonec nerozpadla, byl zázrak, způsobený kompatibilitou ducha dvou pozoruhodných mužů, jejichž rozhodující vliv na znovuzrození umírající Unie nemohl nikdo předpokládat. Jedním z nich byl faktický zakladatel Ikarie Abraham Lincoln z otrokářského státu Kentucky. Byl to selfmademan, středoškolské vědomosti si osvojil opožděným samostudiem a v prvních letech politické činnosti v něm disciplinovaně pokračoval studiem právní vědy. Když udělal zkoušky, byl roku 1836 přijat do advokátní komory státu Illinois a následujícího roku si s kolegou založili advokátní kancelář ve Springfieldu, tehdy novém hlavním městě státu. Přesto žil jako advokát ještě dlouho v relativní chudobě, což byl také důvod, proč rodiče Mary Toddové, bohatí otrokáři z Kentucky, rozhodně odmítali dceři dovolit, aby se za něj provdala. Od roku 1842, kdy se Lincoln konečně s Mary oženil, se až do roku 1846 usilovně věnoval advokátní praxi. Získal si věhlas jako specialista na železniční právo a dosáhl přiměřeného blahobytu. Roku 1846 se vrátil do praktické politiky a byl za stranu whigů zvolen do sboru reprezentantů. Ve Washingtonu, tehdejším hlavním městě USA, vystupoval jako kritik války s Mexikem. Kariéra parlamentního řečníka jej však neuspokojovala. Teprve seznámení s myšlenkami Étienna Cabeta, který byl pro Ameriku tím druhým osudovým mužem, jej přimělo k vážným úvahám o budoucnosti Unie. Proto odmítl nabídku prezidenta Zachariase Taylora, aby se stal guvernérem nového teritoria v Oregonu, a roku 1849 se vrátil do Springfieldu. Pro následujících pět let se rozloučil s politikou, ale s Cabetem zůstal v písemném kontaktu.


    Étienne Cabet byl Francouz, narodil se 1. ledna 1788 v Dijonu. Jeho otec Claude měl bednářskou firmu a předpokládal, že všichni jeho synové, tedy i Étienne, budou pokračovat v jeho řemesle. Hoch byl však od narození krátkozraký a dříve nebo později by přišel o prsty. Dobře se však učil a ředitel školy ho ještě jako školáka pověřil výukou matematiky, astronomie a dokonce kreslení. Za revoluce se stal Dijon důležitým jakobínským centrem, a tak se již v dětství seznámil s komunistickými ideály. Po absolutoriu práv roku 1812 se stal hlavním soudním úředníkem v Napoleonově rodišti na Korsice. Doufal, že císař zavede liberální reformy a podnikne kroky ke zlepšení situace chudých, ale záhy přišel o iluze, protože čím déle seděl císař na trůnu, tím byl konzervativnější. Roku 1831 kandidoval Cabet do poslanecké sněmovny za opoziční stranu ve svém rodném městě. Zvítězil a okamžitě začal organizovat jednotné republikánské hnutí. Ve sněmovně větší úspěch nesklidil, mimo ni si však získával čím dál větší uznání. Roku 1833 se stal generálním tajemníkem Svobodného spolku pro vzdělávání lidu, dobrovolnické organizace, jež zdarma zajišťovala výuku pro chudé pařížské dělníky. Redigoval noviny Le Fondateur a založil týdeník Le Populaire, který se stal nejpopulárnější republikánskou tiskovinou své doby. Cabetovy stále radikálnější názory, jeho rostoucí zájem o neojakobínské doktríny, propagace revoluce, pokusy školit dělníky v politických otázkách, to vše bylo císařským úřadům trnem v oku. Následovala žaloba a krátký proces, v němž byl shledán vinným. Měl na vybranou mezi dvěma roky vězení a čtyřmi roky ztráty občanských práv, nebo pěti lety vyhnanství. Odstěhoval se tedy do Bruselu, odkud byl záhy také vyhoštěn, a usadil se v Anglii. Léta strávená v anglickém vyhnanství byla pro jeho další duchovní vývoj klíčová. Nejdříve se vzdal radikálního republikanismu a přešel ke stejně nekompromisnímu komunismu. Studium moderní ekonomie ho přivedlo k názoru, že vláda buržoa-

    zie je založena na soukromém vlastnictví, a že tedy jakýkoli pokus o pozvednutí životní úrovně proletariátu je nemyslitelný bez zavedení systému společného vlastnictví. V Anglii se seznámil s dalšími francouzskými radikály v exilu, z nichž mnozí tíhli ke komunismu, ale především s Robertem Owenem a jeho stoupenci, a nezůstal ani slepý k některým myšlenkám křesťanství. Četba Moorovy Utopie mu byla inspirací k popisu utopie podle vlastních představ.


    Svou Cestu do Ikarie dokončil roku 1838 a hned po návratu do Francie se snažil učinit její ideály skutkem. Začal organizovat ikariánské hnutí, jehož strategie byla založena na principech pacifistického komunismu, popsaných v jeho románu. Byl zdatný propagandista a za relativně krátké období kolem sebe vytvořil zdaleka největší utopicko-socialistické hnutí své doby. Mohlo se chlubit sto až dvěma sty tisíci přívrženci, což nebylo málo.


    Na rozdíl od francouzských komunistů, kteří počítali s násilným svržením císařského režimu, se ikariánci vyznačovali důrazem na legalitu. Cabet proto řídil své hnutí zcela otevřeně, nevedl další z ilegálních hnutí. V Le Populaire, který opět začal vydávat, propagoval komunismus coby nové křesťanství. Toto téma se stalo předmětem úvah v jeho další knize Opravdové křesťanství podle Ježíše Krista. Ačkoliv měl masovou podporu, poměry v Evropě a bonapartistický režim byly natolik stabilní, že bylo namístě pochybovat, zda je možné nastolit komunistický režim legálními prostředky. Buržoazie, jež se dostala k moci za Napoleona I., nejenže ignorovala všechny dělnické nabídky ke spolupráci, ale ještě podporovala vládu v perzekuci socialistů a komunistů. Po hospodářské krizi, která vyvrcholila v zimě 1846−1847, kdy se dělníci začali dožadovat násilného svržení bonapartistického režimu, se strategie pokojné a nenásilné změny stala předmětem všeobecné kritiky. Za těchto okolností se Cabet rozhodl opustit Francii a s deseti až dvaceti tisíci stoupenci založit ikariánskou společnost v Americe. Pozoruhodné na tom bylo, že jeho úsilí založit sociálně spravedlivý křesťanský stát na americkém kontinentu finančně podpořila francouzská vláda. Podnět k tomu dal Napoleon III., předpokládaje, že by vznik samostatné Ikarie mohl podnítit hromadnou emigraci levicových fanatiků z Francie. Ve svém odhadu se ostatně nemýlil, ač tomu počátky nenasvědčovaly.


    Rozhodnutím emigrovat přišel Cabet o mnoho věrných stoupenců. Přesto svou emigraci obhajoval poukazem na Ježíšova slova: „Jsi-li pronásledován na jednom místě, odejdi na místo jiné.“Před svým odjezdem vydal v Le Populaire komunistický manifest s požadavky záruk práv pracujících, především práva na práci a na slušnou mzdu. V manifestu se však neobjevila jediná narážka, že by mělo být zrušeno soukromé vlastnictví, a neobsahoval ani žádnou zmínku o revolučním dobývání Ameriky. Výsledkem byl soumrak ikariánského dělnického hnutí ve Francii. Pro ty, kdo se k jeho projektu přidali, byl zase rozčarováním článek, v němž navrhoval diktaturu generálního ředitele hnutí. Měla trvat deset let, a i když návrh předpokládal, že by ředitel mohl být předčasně odstaven, kdyby ztratil důvěru, praktický mechanismus, jímž by mohl být odvolán, Cabet neuvedl. Nedal se však odradit a v létě roku 1847 se spojil s Owenem, který mu pro založení Ikarie v americké Unii poradil vhodné místo. Byl vytipován panenský kraj kolem Červené řeky a okamžitě byly zahájeny přípravy na vyslání předvoje. Třetího února 1848 se devětašedesát ikariánských pionýrů nalodilo na palubu Rome a vyplulo do Nového Orleansu. Průzkumná skupina byla jako zástupce spřátelené Francie uvítána pozdravnými salvami z děl.


    Cabet však při tom nebyl. Tvrdil sice, že do budoucí Ikarie dorazí za dva týdny, ale cesta byla náročná a nebezpečná a Texas byl tak daleko, že tam dorazil až 2. června. Další zklamání pak na sebe nedalo dlouho čekat. Osadníci předpokládali, že dostanou přidělen jeden milion akrů, jenomže předpisy pro přidělování půdy omezovaly maximální výměr na tři sta dvacet akrů pro manželský pár a sto šedesát akrů pro svobodného, přičemž se ani nejednalo o pozemky, které by vzájemně sousedily. To samozřejmě vylučovalo založení životaschopné komunity. Již v polovině srpna udolaly většinou dělnické osadníky nové prostředí a odlišný způsob života, než na jaké byli zvyklí z Evropy. Sedm lidí podlehlo horečce, jednoho zabil blesk a čtyři utekli. Právě když si odhlasovali ústup z Ikarie, dorazila však druhá průzkumná skupina, takže zůstali. V období mezi srpnem a listopadem odjelo z Francie do Texasu dalších sedm skupin, z nichž ovšem nikdo netušil, na jaké problémy narazí. Přesto se Étiennu Cabetovi zdálo, že nebezpečí pominulo, a přestal svůj odjezd z Francie odkládat.


    Posledního dne roku 1848 přibyl konečně do Nového Amstero-damu a řízením osudu strávil dny před odjezdem do Ikarie v domě Abrahama Lincolna. Po příjezdu do Nového Orleansu zorganizoval shromáždění ikariánců, na němž se mělo rozhodnout o další budoucnosti kolonie. Ti, kdo se chtěli vrátit, dostali peníze na cestu, ale většina (celkem dvě stě osmdesát osadníků) se rozhodla přesídlit na vhodnější místo. Prvního března se vydali do Nauvoo v Illinois, což bylo město na Mississippi, jež nedávno opustili mormoni. Tentokrát byla ikariánská obec, kromě jiného i díky Cabetově přítomnosti a jeho organizačním schopnostem, založena bez větších potíží. Přednost mělo zajištění bydlení pro všechny, organizace práce, školství a rekreace. V únoru 1851 schválil parlament státu Illinois status ikariánské obce jako akciové společnosti se základním jměním sto tisíc dolarů. Nikdo nesměl vlastnit více než jednu akcii v ceně sto dolarů, čímž bylo učiněno zadost principu rovnosti. Společnost měla mít šest ředitelů volených na jeden rok, kteří by ze svého středu volili prezidenta. Ve skutečnosti však prezident Cabet zcela ovládl pole.


    Záhy však opozice vůči jeho autoritářskému jednání vyvolala nové třenice. Lidem se obzvláště zajídala podrobná pravidla omezující společenský i soukromý život. Na konci roku 1853 se už musili řídit osmačtyřiceti pravidly. Především byli nuceni prokázat, že jsou dobře obeznámeni s relevantními ikariánskými texty, zcela se přizpůsobit ikariánskému způsobu života a fakticky vzít zasvé základní komunistické principy v Cabetově vydání: milovat pořádek, organizaci a disciplínu, zdržet se kouření a pití tvrdého alkoholu, oženit se, stát se opravdovým křesťanem, svěřit obci výchovu svých dětí a tak dále.


    V prosinci roku 1855 si Cabet uvědomil, že otázka jeho moci vyvolává v obci takový rozkol, že nemá jinou možnost než předložit obci ultimátum, aby si vybrala mezi ním a jeho kritiky. Usoudil, že vůbec nejlepším řešením bude předložit sněmu řadu ústavních dodatků, jejichž schválení by výrazně posílilo moc prezidenta. Navrhl kupříkladu, aby se prezidentské funkční období prodloužilo na čtyři roky a aby sám prezident nesl zodpovědnost za správu obecních věcí a dodržování ikariánských zákonů. Tato strategie stmelila opozici a byl nucen uvažovat o kompromisu.


    Byl sice znovu zvolen, jenomže mnohé ikariánce život v obci ne-

    uspokojoval. Řada z nich docházela k závěru, že bude lepší odejít. Když krátce po jeho novém zvolení opustilo obec sedmapadesát mužů, žen a dětí a osud ikariánského komunismu byl v sázce, navrhl, aby se obec rozdělila na dvě části, z nichž by jedna zůstala v Nauvoo a druhá se přestěhovala do jihozápadní Iowy, kde se již roku 1853 začalo pracovat na druhé ikariánské základně. Tento návrh nezískal dostatečnou podporu a opozici se podařilo prosadit jmenování komise, která měla prozkoumat prezidentovo hospodaření s obecními penězi. Rozkol vyvrcholil, když Cabet odvedl houf svých přívrženců na místo nedaleko ikariánské obce, jemuž se začalo přezdívat Malá Ikarie. Za dva měsíce se přestěhovali do Saint Louis, avšak jen několik dní poté utrpěl Étienne Cabet vážné krvácení do mozku a 8. listopadu 1856 v pět hodin ráno skonal.


    Nebýt toho, že jeho osobnost a ideály ovlivnily smýšlení Abrahama Lincolna, ve smršti konfliktu mezi Jihem a Severem by se vize slunečné Ikarie nikdy neuskutečnila. Jenomže průběh občanské války v Kansasu a Cabetovy ideály přivedly Lincolna k názoru, že čekat, až na Jihu dozrají podmínky pro zrušení otroctví, povede jen k tomu, že se Unie vrátí do časů feudálního barbarství. Přimělo ho to k návratu do politického boje, tentokrát s jasným cílem zrušení otroctví na celém území USA a reformou Unie podle poněkud upravených ideálů ikariánské obce v jeho rodném Illinois. Ve své slavné řeči 16. června 1858 v parlamentu státu Illinois prohlásil: Uvnitř sebe rozdělený dům nemá budoucnost. Proto věřím, že vládní reforma, je-li dlouhodobě napůl pro otroctví a napůl proti němu, nemůže obstát. Neočekávám, že bude Unie rozpuštěna, ale očekávám, že skoncuje se svou rozpolceností. Buď bude celá taková, anebo celá maková. Osmnáctého května 1860 ho republikáni zvolili za svého kandidáta v boji o prezidentský úřad, a když se mu ve slovním klání podařilo přimět demokratického kandidáta k výrokům zpochybňujícím otroctví, stal se na podzim americkým prezidentem Unie.


    Během čtyř měsíců od jeho zvolení do 4. března 1861, kdy měl složit přísahu, se však země stejně ocitla na pokraji občanské války. Výhledy, že se ujme moci, daly jižním extremistům rozhodující podnět ke vzpouře, a mezi 20. prosincem 1860 a 22. únorem 1861 vystoupilo z Unie sedm států, počínaje Jižní Karolinou a konče Texasem. Odstupující prezident James Buchanan tomu nedokázal zabránit, a tak Lincoln, bez ohledu na to, že ještě nesložil přísahu, zaskočil jak republikány, tak demokraty dohodou o vzájemné pomoci s Francií a ještě překvapivějším vyhlášením Ikarského svazu jako nástupnického státu Unie. Francouzské vojsko se nevylodilo v Mexiku, jak císař původně plánoval, nýbrž na vzbouřeneckém Jihu. Napoleon III. tím čtyři roky po Cabetově smrti splnil svůj slib, že v případě ohrožení existence ikariánské obce ze strany Unie poskytne ikariáncům pomoc. Získal tím do budoucna hospodářský vliv na americkém kontinentu na úkor Velké Británie.


    Leo Altschul, Ludmilin konzul na velvyslanectví, později Ludmile vysvětlil, že hospodářské zájmy Francie nebyly jediným důvodem, proč Napoleon III. intervenoval v Severní Americe. První kontingenty francouzského intervenčního vojska, které nakrátko okupovalo jižní státy Unie, byly takřka do posledního muže složeny ze zanícených ikariánců a komunistů, takže se hrozící revoluce ve francouzském císařství vybouřila v Americe. Za těchto okolností si mohl nový prezident dovolit vůči Jihu smířlivý tón. Slíbil, že se vystříhá násilných kroků, jak ho k tomu zavazuje pacifismus Étienna Cabeta, ale také za žádnou cenu nedopustí rozdělení země. Je to na vás, mí nespokojení spoluobčané, ne na mně. Vláda nebude zasahovat, ale pokud si přejete válku, máte ji mít. Přímo nevyslovená hrozba, že by Jih mohl zůstat pod kontrolou Francie, zapůsobila víc než hrozba ikariánské ústavy. Také na Ludmilu učinila věta: Vláda nebude zasahovat, ale pokud si přejete válku, máte ji mít, velký dojem a zapamatovala si ji. Protimluv postihuje realitu výstižněji než harmonické bláboly.


    Přestože Lincoln při založení Ikarie sehrál tak významnou roli a Ikarský svaz byl založen až roku 1861, považoval se nový prezident za Cabetova následníka. Pietně přemístil hlavní město Ikarie do Nauvoo, a tak se stalo, že dlouho poté, co Cabetův utopický projekt v Novém světě ztroskotal, tisíce francouzských ikariánců a stoupenců socialistických a komunistických myšlenek vzhlížely k Nauvoo jako k Novému Jeruzalému a obléhaly rejdařství v Marseille a Toulouse v touze budovat v Americe své utopie. Během několika let se tam vystěhovalo na dvě stě tisíc rodin, přibližně milion lidí. Později tam bylo z Francie vystěhováno dalších dvě stě tisíc rodin pod záminkou, že v císařství vykonávají politickou činnost ve prospěch cizí mocnosti. Nutno však také dodat, že přinejmenším třetina z nich byla hned po vylodění internována a poslána na převýchovu a zbytek neortodoxních utopistů byl rozstrkán po celé Ikarii do oblastí, kde ještě probíhaly boje s Indiány. Také začlenění Angličanů, Holanďanů a Němců, z nichž se v počátcích samostatné Ikarie mnozí vzpírali ikariánským ideálům z náboženských důvodů, působilo Lincolnovi a jeho následovníkům značné potíže. Osvobození otroků bylo pro nastolení rovnosti jen částečným řešením. Lincolnovým trumfem bylo proto vyzbrojení Národní gardy Francouzi dodaným vojenským arzenálem a zavedení povinné školní docházky, jež garantovala výchovu budoucích generací v duchu nových idejí.


    Pokud jde o další hospodářský a mocenský vývoj, jako rozhodující trumf v rukou Ikarie se osvědčil někdejší Cabetův zájem o Fultonovy plány na parou poháněné plavidlo. Jindy tak prozíravý Napoleon I. se kdysi Fultonovi vysmál, Cabet mu však naopak během krátkého období své vlády poskytl finanční prostředky na postavení prvního parníku. Abraham Lincoln šel i v tomto směru v jeho šlépějích a začal cílevědomě budovat flotilu námořních lodí na parní pohon. Ta se záhy stala neprostupnou hrází přívalu nežádoucího zboží z Evropy a nežádoucích Evropanů. Novátorským přístupem k rozvoji průmyslu a technologie si ostatně Cabetovy myšlenky nalezly cestu do nitra republikánských srdcí. Těžký průmysl, zaměstnávající masy lidí, se podepsal i na rozvoji obchodu a lehkého průmyslu. Poskytoval však i zemědělské stroje a rychle se rozvíjející technika umlčela i poslední zastánce tradičního pořádku na Jihu. Ve dvacátém století byla již Ikarie nejproduktivnější mocností na zeměkouli a ostatní mocnosti mohly jen děkovat jejímu tradičnímu izolacionismu, že jejich panství nebylo vojensky ohroženo. Mohly v míru profitovat z technického pokroku na druhé straně Atlantiku a žít si podle svého.


    V knihách o Ikarii, které si Ludmila přivezla z Evropy, bys ovšem takové závěry nenašel. V očích jejich evropských autorů byl Ikarský svaz zemí tak kulturně vzdálenou jako nějaká mimozemská civilizace. Možná hospodářsky vyspělá, ale pro život člověka nezpůsobilá. Cena, již byli její občané nuceni platit za rovnost, byla uniformita. Cena, již platili za to, že se všichni dosyta najedí, bylo společné stravování bez chuti a zápachu. Cenou za obecné zdraví lidu bylo odříkání se tabáku, alkoholu a prodejných děvčat. Spokojenost s takovým životem byla vykupována návykem na jinak neškodné drogy, podávané přímo v pokrmech.


    Přesto nemohla Ludmila tomu všemu uvěřit. Zprávy o nesnesitelnosti života v této velké a bohaté zemi jí připadaly přemrštěné. Jenomže realita ji po vylodění v Novém Amsterodamu na každém kroku přesvědčovala o opaku. Již mrakodrapy tyčící se nad přístavem byly opravdu jeden jako druhý. Nebyla sice pravda, že všichni Ikarijci nosí stejné oblečení, ale jejich uniformita spočívala v jejich dobré náladě. Úsměv bílého chrupu, známý z reklam na zubní pastu, ji pronásledoval ze všech stran. Všeobecná vstřícnost jí za pár minut lezla krkem.


    Potlačování angličtiny byla však pomluva. Kdyby nemluvila plynně francouzsky, anglicky by se domluvila také. Ověřila si to hned po vylodění při vyřizování formalit. Šofér, rodilý Ikarijec, který ji s konzulem vyzvedl v přístavu, s ní mluvil jako rovný s rovným, což by jí tolik nevadilo, ale když jel potom do Nauvoo po perfektní dálnici povolenou rychlostí 56 mil za hodinu, což nebylo víc než devadesátikilometrová rychlost, mohla vyletět z kůže. Česky mluvící konzul Leo ji však ujistil, že je zbytečné se rozčilovat. Tady všichni dodržují zákony, a pokud jde o omezení rychlosti, má to dokonce rozumný důvod.


    Po Novém Amsterodamu na ni hlavní město Nauvoo působilo konejšivým dojmem, protože si zachovalo provincialitu zakladatelského období. Jednopatrový růžově natřený prezidentský palác s bustou Étienna Cabeta v průčelí jí připomínal karlínské operetní divadlo. Proti němu působilo rakousko-uherské velvyslanectví, obklopené pěstěnou zahradou s vysokým betonovým plotem, jako výkřik marnivého přepychu. Svým klasicistním stylem připomínalo tak trochu renesanční letohrádek královny Anny na Hradčanech v Praze. Když nechala ze stěn odstranit portréty Dietrichsteinů, cítila se ve starožitném zařízení jako kněžna v paláci.


    Personál byl samozřejmě přívětivost sama, takže její první dojmy z nového domova byly vlastně dobré. Když k tomu připočetla Lea, jenž byl Evropanem každým coulem, dokonce ještě lepší. Na tom nic nezměnil ani zážitek, který jí připravilo Fernsehen, jen si uvědomila, že za zdmi velvyslanectví je svět, který se vlastně příliš nelišil od toho, jaký líčily knihy. Leo jí vysvětlil, že to je vlastně pokrok a že v posledních letech se televizním společnostem přece jen podařilo propašovat do seriálů trochu sexu a napětí, i když se jednalo jen o přírodní snímky nebo o utopické seriály, popisující šíření ikariánských mravních hodnot na zaostalých planetách vzdálených světů. Mimozemské rasy, dopouštějící se takových zvrhlostí, se ovšem nesměly podobat lidské. Negativní společenské chování inteligentních monster tak nepodněcovalo fantazii diváků o nic víc než zlozvyky pampelišek a kormoránů, jejichž sexuální výstřelky a agresivitu cenzura povolovala.


    Evropští a japonští psychoanalytici sice věštili Ikarskému svazu společenský a hospodářský kolaps, způsobený sterilitou soukromého a společenského života, ale přes jejich ujišťování k němu nedocházelo. Vinu za to přikládali farmaceutickému průmyslu, protože farmaka, stabilizující mozkovou činnost, byla skutečně preventivně přidávána do potravy a nápojů. Zakladatel Ikarie sice nekouřil a nepil, ale rozpoznal pozitivní vlastnosti koky a šňupal kokain. V polovině dvacátého století bylo však přesto, s výjimkou volně prodávané Coca--Coly, od volného prodeje drog upuštěno, protože byla vyvinuta širokospektrální farmaka s lepšími žádoucími účinky. Ale ačkoliv byli ikarijští farmaceuti ve svém oboru mistry, poučoval ji Leo, nebylo možné připisovat duševní zdraví obyvatel Ikarie pouze tomu. Stejně důležitou roli sehrála ideologie. Víra v Dobro vyžadovala nezištnou práci pro lidstvo a člověk, neuposlechnuvší jejího hlasu byl pokládán za nemocného. Na rozdíl od Dobra nemělo totiž Zlo v ikariánské náboženské filozofii místo. Cabetovská logika vylučuje, aby Dobro stvořilo něco jiného než Dobro, a to, co se jevilo jako jeho opak, bylo třeba pokládat za nemoc. Ikarijci nevěřili v duši, jež by nějakým způsobem přežívala tělesnou schránku. Člověk byl stvořen, aby pracoval pro blaho obce, a když zemřel, jeho úkol tím skončil. Sloužit Dobru bylo pak dostatečným důvodem existence. Seriály byly proto plné filozofických debat a vždycky, když se shledalo, že záporná postava byla záporná jen zdánlivě a je možné ji vyléčit, skončily happy endem. Když se tomu Ludmila smála, Leo ji upozornil, že Cabet nebyl příliš vzdálen učení zakladatele psychoanalýzy Freuda.


    „Neznám,“ řekla Leovi, protože se musil mýlit.


    „Pochopitelně,“ opáčil, „protože byl Žid.“


    „Zakladatel psychoanalýzy byl Carl Gustav Jung,“ stála na svém.


    „Ten ho jenom vykradl, to by ti řekl každý židovský intelektuál.“


    Podle něj prostě všechno důležité vynalezli Židé, a křesťané se chlubili cizím peřím. Nenechala se tak snadno přesvědčit, a tím přilévala oleje do ohně výmluvnosti svého konzula. Nakonec ji vždycky přesvědčil svými argumenty, a jí se to dokonce líbilo. Nalezla v tomto světě muže, který ji natolik intelektuálně převyšuje, že ho v posteli její intelektuální dominance neskolí.


    Měl ještě kratší krk než ona. Díval-li se na ni, vypadal, jako kdyby mu porodní bába příliš stiskla bradičku při porodu a už mu to zůstalo. Svým způsobem jeho nehezkou oduševnělou hlavu milovala, přestože nad zbrázděným a neustále zpoceným začervenalým čelem přecházela v pleš, z jejíchž okrajů visely řídké vlasy neurčité barvy. Oční bulvy měl vypouklé a většinu času je schovával pod těžkými víčky. Ta dokreslovala podobu ropuchy, ale to jí na něm nevadilo. Jediné, co na něm bylo skutečně krásné, byly pěstěné ruce se štíhlými prsty a pěkně utvářenými nehty. Také se jí na něm líbilo, jak si při své jinak nepřitažlivé figuře se zažloutlým břichem a krátkýma nohama dává záležet na oblečení. Nevzpomínala si, že by na něm dvakrát viděla stejného motýlka. Musil jich mít plný šatník a stejně jako obleky si je musil před léty přivézt z Evropy.


    Nějakou dobu však bližší seznámení s jeho nevábným břichem odkládala, protože služby, které jí v tomto směru prokazoval ikarský kuchař François, nebyly k zahození. Spokojenému tlouštíkovi byl její intelektuální potenciál lhostejný, a i když s ní souložil asi se stejným zaujetím, s jakým míchal vařečkou bramborovou kaši v hrnci, skýtalo jí to určité zadostiučinění za předchozí milostné prohry. Po nějaké době ji to však omrzelo a zájem o Lea v konkurenci s ním zvítězil.


    Žádný převrat v jejím sexuálním životě bohužel nezpůsobil, ale byl výřečný jako Šeherezáda z Tisíce a jedné noci a v pauzách mezi pokusy odsouzenými k nezdaru jí vyprávěl, jak přišel na svět, respektive jak přišli. O tom, že má dvojče jménem Reuven, které zůstalo v Evropě, se dozvěděla hned první noc. Byla ovšem dlouhá, poněvadž jí chtěl dokázat, že není impotentní, avšak pro ni to byl důkaz, že její osud nediktuje dominantní intelekt, ale nějaké fluidum.


    Dánské království bylo ve čtyřicátých letech výstředně liberální. Dánský parlament, aby předešel zatracování lidí, kteří si vzali život pod tlakem okolností, předefinoval skutečnou sebevraždu jako okolnostmi nevynucené odmítnutí existence. Člověk, který si například vezme život, protože ho opustila manželka nebo manžel, anebo po zprávě, že je nevyléčitelně nemocný, nebyl podle nové definice za sebevraha pokládán. Chtěl-li za něj být považován, musil ze svobodné vůle a za jasného rozumu prohlásit před svědky, že se rozhodl ukončit svůj život, poněvadž mu byl vnucen proti jeho vůli, a z tohoto důvodu je pro něj nesnesitelné v něm pokračovat. Pro tento typ lidí nechala vláda na okraji parku Tivoli vystavět vilku, vybavenou potřebným komfortem pro sebevraha a jeho rodinu, pokud nějakou měl, a sebevrah si ji mohl na týden pronajmout. Když před svědky prohlásil, že svůj názor nezměnil, nikdo mu nebránil sebevražedný záměr provést. Jediné, co nebylo přípustné, byla přítomnost duchovních při lékaři prováděné anestezii a následném usmrcení, dokonce ani při kremaci a vyhození popela do moře nesměli být. Chtěl-li se někdo připravit o život sám a jiným způsobem, bylo mu to umožněno také, pokud tím nikoho neohrožoval a nedošlo k poškození vily a jejího zařízení.


    Potíž byla v tom, že sebevrahů, kteří prošli přijímací komisí, bylo žalostně málo. Ani filozofové při pohovoru většinou neutajili, že je smrt láká z jiných než z filozofických důvodů. Podmínky splňovali především mladí lidé ve věku od osmnácti do dvaceti let. Mladší, jichž bylo mnohem víc, musili na příležitost čekat až do nabytí plnoletosti. Nakonec byl ale na nátlak rodičů denně předkládajících protestní petice králi Dům sebevrahů zavřen.


    Otec dvojčat však ještě stihl nabídky legální sebevraždy využít, a tak byla dvojčata počata v této vile. Leo v tom neviděl žádný rozpor. Jeho rodiče nepociťovali odpor k životu proto, že by ho nedokázali užívat, ale z principu. I matka byla pevně rozhodnutá Ferdinanda do roka následovat, až bude plnoletá. Možnosti, že by na ni počkal, se vzdali, poněvadž by se mohla cítit morálně nucená odejít s ním. Komise také zvažovala, je-li přípustné, aby s ním strávila jeho týden na rozmyšlenou, když spolu nebyli sezdáni. Nakonec usoudila, že to nemůže být na škodu. Mladíkovy libertinské názory by mohly ustoupit argumentu lásky a oba mladé životy by byly zachráněny.


    Ferdinandovo přesvědčení o absurdnosti života tváří v tvář nicotě by možná nebylo tak neoblomné, kdyby byl věděl, že Natalii přivedl do jiného stavu, ale to bylo poslední, s čím si oněch pár dnů ve vile dělali hlavu. Odešel podle plánu a jeho popel byl vsypán do moře. Mladá maminka však byla postavena před dilema, které rozhodlo za ni. Zodpovědnost za dvě bezbranná stvoření omezila svobodu její volby tak dalece, že zemřela až ve vysokém věku.


    V Kopenhagenu žili pak jen krátce. Leo si pamatoval park Tivoli se sousošími na motivy pohádek Christiana Andersena, kudy je maminka vozila v kočárku pro dvojčata. Z Dánska si pamatovali barevnou skupinu Cikánek, kouřících na molu u moře dýmky. Do židovské školy již chodili ve Württembergu, kde měla matka početné příbuzenstvo. Ani tam dlouho nevydrželi, protože ji chtěli provdat, a tak se přestěhovali do Prahy, kde žila rodina nebožtíka otce. Matka si tam otevřela obchod s galanterií.


    Už se znovu neprovdala. Dvojčata si alespoň žádné nápadníky nepamatovala, až na doktora Holuba, jenž byl Kryptožid a vedl matce účetnictví. Nosil jí květiny a bonboniéry a byl ve svém obdivu tak nekonečně trpělivý, že časem zapomněl, co od ní původně na revanš očekával.


    „Kryptožid?“ divila se Ludmila slovu, jež dosud nikdy neslyšela.


    „To jsou potomci španělských Židů, které nechal portugalský král Pedro v šestnáctém století násilně pokřtít,“ vysvětlil jí Leo. „Mnozí z nich pak patřili k vysoké šlechtě a měli vlivné postavení v církvi. Většinou ani netoužili deklarovat svůj židovský původ a za dvě tři generace, pokud se neženili mezi sebou, už stejně Židé nebyli. Jenomže když chceš psa bít, hůl se vždycky najde.“


    „Ty ale nejsi Kryptožid?“


    „Chraňbůh! Proč se ptáš?“


    „Asi že mi to slovo připomíná kryptu s nebožtíky.“


    „Je snadné někoho soudit, když nejsi v jeho kůži.“


    Leo se do Evropy za žádnou cenu nechtěl vrátit. Místo konzula na rakousko-uherském vyslanectví v Ikarii bylo pro něj ideální řešení, protože tu měl vše, co z Evropy potřeboval, a antisemitismus tu byl neznámý pojem. Snažil se to Ludmile vysvětlit, ale mezi omezeními Židů a žen v Evropě neviděla valný rozdíl. Když jí uvedl numerus clausus, podle něhož mohl být k univerzitnímu vzdělání připuštěn jen omezený počet židovských studentů, namítla, že studentek by napočítal mnohem méně.


    Pak z něj ještě vylezlo, že s Reuvenem studovali na Filozofické fakultě obor egyptologie. Že se po doktorátu musili živit psaním disertací pro líné studenty a jejich objevy a nápady se v odborné literatuře objevovaly pod jmény docentů, kteří si je od nich kupovali, jí sice nepřipadalo zrovna spravedlivé, ale kde je psáno, že je svět spravedlivý? „Sám říkáš, že jste to nedělali zadarmo. A proč se Židé neodstěhují do Francie, kde mají více občanských svobod?“ Netušila, že má francouzské císařství smlouvy jak s Vídní, tak s Moskvou, německými státy i Londýnem, které židovskou imigraci z Rakousko-Uherska znemožňují. Napoleon I. ani císaři nestáli o židovskou invazi ze střední a východní Evropy a monarchie se naopak nechtěla vzdát svých Židů, jejichž obchod prospíval prosperitě a z jehož zdanění plynuly obrovské příjmy do císařské kasy. Jedinou zemí, která Židy přijímala, byla Ikarie a zaostalé jihoamerické země, zmítané revolucemi.


    Ani on by sem z vlastní vůle neemigroval, kdyby mu zaměstnání konzula na rakousko-uherském velvyslanectví neposkytovalo evropské zázemí, za což měl co děkovat nebožtíku knížeti.


    „Já také pocházím ze společenské spodiny,“ namítala na jeho nářky. Že by ji to však mělo trápit nebo by si měla stěžovat na svět… co by to na věci samé změnilo? Samozřejmě ji krkalo, že má svá omezení, ale i v nich si inteligentní člověk najde ucházející kariéru. Netajila se mu se ctižádostí po třech letech se vrátit a provdat se za vysokého hodnostáře, nejlépe za ruského knížete. Bylo to povrchní, uznávala, jenže neměla ve zvyku se skrývat s tím, jaká je a co chce. To byla ostatně vlastnost, proč ji Leo obdivoval a miloval, i když to signalizovalo jejich budoucí rozchod. Jak se blížil termín její dovolené v Evropě, probírali to spolu v posteli stále častěji. Tušil, že se Ludmila z dovolené nevrátí, a ona mu jeho předtuchu nevyvracela. Dokonce šla tak daleko, že před ním rozvíjela představu, že bude v jejím moskevském paláci knihovníkem a hostem v její posteli. V Moskvě by měl všechno, co potřebuje, své knihy a její přátelství, tak co by ho ještě drželo v Ikarii?


    Jednou mu řekla: „Podle tvého vyprávění by člověk nad vaším postavením zaplakal. To by ale nesměl vědět, že máte v Polsku pod palcem textilní průmysl a v celé říši obchod. Proč jste s bratrem nehledali pomoc u svých bohatých soukmenovců?“


    Poněvadž nic neříkal, zvedla hlavu, aby se na něj podívala. Stál ve spodkách pod lustrem a místo odpovědi začal recitovat.


    „Neodváděj řeč!“ trvala na odpovědi.


    „Bylas někdy v Polsku?“ zeptal se jí.


    „Na lyžích v Zakopaném.“


    „Kdybys byla v Lodži, věděla bys lépe, o čem mluvíš. Lodž je na starém kontinentu nejmladší z velkých průmyslových měst,“ po-

    učoval ji. „Založili ji před necelými dvěma sty lety dva Židé a jeden pruský protestant krátce před zahájením kontinentální blokády Anglie. Dneska už je Staré Město obklopeno moderními dělnickými čtvrtěmi a továrnami, ale centrum z počátku devatenáctého století je pietně zachováno.“


    „Tys tam byl?“


    „Bůh chraň, stačilo, že tam byl můj bratr.“


    „Vždycky, když chceš mluvit o sobě, vykládáš o svém dvojčeti. Co tam dělal? Hledal uplatnění v textilu?“


    „Nenech se vysmát, nerozeznal samet od damašku,“ posadil se k ní a zamyšleně jí splétal dlouhé chlupy na podbřišku. „Reuven mi barvitě vylíčil paláce vybudované zakladateli tamějších továrnických dynastií a továrny v jejich blízkosti. Prostě si řekl, že nemá na vybranou a najde si obživu v byznysu, nejlépe u továrníka Ariela Scheinermanna. Později litoval, že se hned, jakmile zdálky spatřil jeho palác, nevrátil na nádraží a prvním vlakem neodjel. Byl by nepřišel o zbytek svých iluzí o židovském národě. S oblibou říkával, že naším ideálem je viset na kříži, ale vládcům Lodže byl takový ideál po čertech vzdálený. Jenom ten palác byl velký jako Národní mu-

    zeum v Praze!“


    „Jaký byznys chtěl v Lodži dělat, když nerozeznal samet od damašku?“


    „Jediné, co mohl nabídnout, byla arabština, a tak si představoval, že ho Scheinermann přijme jako zástupce firmy v některé z arabských zemí. Egyptolog se bez arabštiny neobejde, víš?“


    Obrátila se na břicho. „Nepoškrábal bys mě na zádech?“


    „Továrník musil mít stovky komorníků, protože jenom těch, kteří si Reuvena předávali, bylo několik. Samí zbožní Židé s pajes a vousy, s jarmulkami na hlavách a s třásněmi vytaženými z kalhot. Pak ho po všech možných chodbách uvedli k továrníkovi. Byla to malá, červeně vytapetovaná místnost s otevřeným oknem. V něm stála klec s mluvící kavkou a před zapnutým příručním myslivcem seděla na štokrleti se dvěma polštářky holčička s blonďatými kučerami v bleděmodrých krajkových šatečkách a bavila se nějakou zbožnou počítačovou hrou.“


    „Taková jsem vždycky chtěla být,“ povzdychla si Ludmila. „Éterická blondýnka s modrýma očima a v růžových šatečkách.“


    „Kdy tě to přešlo?“


    „Když jsem se jednou pořádně podívala do velkého zrcadla a viděla svůj zadek.“


    „Já ho mám upřímně rád,“ podotkl upřímně a málem zapomněl pokračovat ve vyprávění.


    „Výš,“ zavrtěla Ludmila zadnicí. „Až budu chtít, abys mi někam strkal prsty, tak si řeknu kdy a kam. Jak to bylo dál?“


    Leo si povzdychl. „Scheinermann měl na hlavě pletenou bílou jarmulku s anténou, pejzy až na prsa, brokátový kaftan a pumpky s bílými podkolenkami, ale byl ve skutečnosti menší a tělnatější než na plakátech. Pil zrovna čaj ze samovaru a v puse žmoulal cukr. Měl živé oči, rovný nos a plné rty, vysoké bílé čelo a vousy jako prošedivělý antracit. Nejmocnější muž Lodže, vyprávím, jak jsem dostal.“


    „Podle toho, co vyprávíš o Reuvenovi, je úplně jiný než ty. Je to asi sakramentsky podnikavý chlapík!“


    „Tak mě laskavě nech dovyprávět, kam to se svou podnikavostí dotáhl!“ opřel se vedle ní o polštář. „Scheinermann vyměnil dcerušce disketu a dobře hodinu, když se od Reuvena dozvěděl, že je promovaný egyptolog, se ho vyptával na pyramidy. Po hodině vzal děvčátko do náručí, že bratrovi něco ukáže. Nasedli do mercedesu a cestou přes město mu ukazoval, co všechno mu patří. Supermarkety, banky, obchodní domy, byl na to dětinsky pyšný. Pak zastavili před hřbitovem, šofér otevřel bránu a jeli pomalu mezi hroby. Nespíš?“ naklonil se přes její záda.


    „Kdybych usnula, tak ti řeknu,“ povídala se zavřenýma očima, „vidím to úplně jasně před sebou.“


    „Miluji tě,“ řekl.


    „Radši povídej.“


    „Kde jsem skončil?“ zkoušel ji.


    „Jak jeli pomalu mezi hroby,“ zamručela.


    „A továrník vyprávěl Reuvenovi, z jak chudých poměrů jeho pradědeček pocházel a jak daleko to on za celý židovský národ dotáhl, takové známé kecy židovských zbohatlíků. Potom vystoupili u rodinných hrobek Scheinermannů. Byly tak osmkrát větší než hrobka Petschků na Novém židovském hřbitově ve Strašnicích.“


    „To nedovedu posoudit,“ řekla.


    „I ty jsou hodně velké. Ale to byl jenom začátek. Vrcholem bylo mauzoleum prvního Scheinermanna, zakladatele textilního impéria. Reuven si nejdřív myslil, že je to hřbitovní kaple. Svou velikostí a architekturou to připomínalo altán pro lázeňský orchestr na kolonádě v Karlových Varech.“


    „No a co?“


    „Nezdá se ti to nechutné?“


    „To měla být pointa?“


    „Ne, Scheinermann ho vedl dál. Děvčátko chvíli běželo před nimi, a když se unavilo, vzal je otec na koně a ona se ho držela za pajes, jako by to byly opratě. Napříč nejrozlehlejším židovským hřbitovem na světě zavedl Reuvena až na konec, odkud byly v dálce vidět tovární haly. Od posledních hrobů až k plotu se táhl pustý pozemek zarostlý plevelem. Tam se Scheinermann zastavil a ukázal před sebe: „Tady bude stát moje hrobka! Léta přemýšlím, jak by měla vypadat, a tys mne, Altschul, přivedl na geniální myšlenku. Postavíš mi tady egyptskou pyramidu!“


    Leo se rozesmál, až mu vhrkly slzy do očí.


    „A postavil mu ji?“ zeptala se věcně.


    „Samozřejmě že ne!“


    „Neměl na to dost peněz?“


    „Měl tolik peněz, že by dal dopravit i kameny až z egyptských lomů, kdyby to bylo zapotřebí. Scheinermann si mohl zaplatit nejlepšího architekta, stavební techniku a tisíce lidí, s tím si hlavu nedělal. Reuvena potřeboval jen k tomu, aby kopie Cheopsovy pyramidy, kterou viděl v ilustrované Pesachové hagadě, byla perfektní. Proboha, tobě nepřipadá odpudivé, že Žid chce být pohřben v pyramidě? Přál si mít na židovském hřbitově hrobku větší, než je Cheopsova pyramida v Gíze, a tobě to připadá normální?“


    „Co tě na tom rozčiluje? Mně se naopak líbí,“ otočila se na záda a položila si dlaně na prsa, aby jí na ně Leo nesahal, „že i někteří vaši lidé mají smysl pro velké věci. Mně by se také líbily,“ neodpustila si narážku na tu malou věc, jež se mu ne a ne zvětšit. Přivřenýma očima sledovala, jak mu na zvarhánkovatělém čele naskakují kapky potu. „Nepovídej mi, že kvůli tomu tvůj bratr nabídku odmítl!“


    „Samozřejmě!“ vykřikl. „To nejlepší, čím se židovská tradice může chlubit, je střídmost! Kvůli tomu pohřbíváme své mrtvé v truhle z nehoblovaného dřeva!“


    „I Petschkové?“


    „Dokonce i Scheinermannové, kdysi.“


    „A čím se tvůj podnikavý bratr živí teď?“


    „Ani se neptej. Seznámil se v Praze s člověkem, který dělal kustoda v Židovském muzeu. Jeho předkové někdy v osmnáctém století přestoupili na katolickou víru a byli za své služby povýšeni do šlechtického stavu.“


    „Další Kryptožid?“


    „Díky tomu byl ještě v mladém věku připuštěn do okultního kroužku kolem kabalisty Větrovce, který se zabýval praktickou magií. Takových tajných kroužků je v Evropě několik, málokdo ostatně ví, jak významný mají vliv. Některé z nich jsou silně antisemitské, bez ohledu na to, jestli se pokládají za nositele tajných tradic Germánů, Slovanů nebo Keltů. Pražský kroužek byl ale výjimkou. Větrovec, než se na stará kolena začal zabývat nekromancií, byl pohroužen do rituá-

    lů, jejichž pomocí se vyvolávají géniové zvířetníku, jichž je celkem sedmdesát dva. Při té příležitosti bylo zvykem požívat nebo vdechovat omamné látky vyvolávající halucinace. Adepti zaznamenávali své zážitky na papír buď formou automatických textů, nebo automatických kreseb a jejich Mistr z jejich poselství skládal vlastnosti a znaky, s jejichž pomocí mohl génie vyvolávat příště. Nového adepta si oblíbil právě proto, že je Žid, a naváděl ho, aby se vrátil k víře svých předků. Pod jeho vlivem se Theodor v náboženském poblouznění po příkladu portugalského marrana Molcha sám obřezal, divže při tom nevykrvácel.“


    „Marrana?“


    „Kryptožida.“


    „Tak to řeknou rovnou, ne?“


    „Od té doby také chodil o berlích, protože mu ochrnuly nohy. Měl řadu vidění duchů svých předků a žil dvojí život, jeden v přítomnosti a jeden v minulosti, v minulých životech. Reuven se s ním seznámil, když v Praze dokončil pro docenta Tichého práci o egyptské magii. Zaskočil si do Židovského muzea a chromý kustod, potulující se duchem v dávné minulosti, na něj udělal velký dojem. Při své podnikavosti dostal nápad, že by bylo zajímavé si Theodorovy výlety do minulých životů ověřit, a když se dozvěděl, že jeden z Theodorových průvodců minulostí skutečně žil, začal s ním vystupovat na veřejných seancích. Několik let byl o jejich vystoupení obrovský zájem, měli seance před publikem po celé Evropě. Postupně se však okoukali a skončili jako dvojice potulných šarlatánů. A to všechno jen proto, že jako Žid nemohl dělat kariéru, pro niž byl svým vzděláním a mimořádným nadáním předurčen.“


    „Neříkal jsi jednou, že měl početnou rodinu ve Württembergu?“ zamručela usínající Ludmila.


    „Nu, do čtyřiceti si nasekal pět potomků a na rozdíl ode mne je vším jiným než dobrým manželem a otcem.“


    Náhle byla vzhůru. „Ty máš děti?“


    „Vezmi si mě a uvidíš.“


    „Už jsem se lekla,“ prohlásila s hlavou opřenou o loket. Představa, že by spolu měli děti, ji přesto přiměla k zasnění, přestože by si jeho semeno musila vpravit do pochvy sama. „Škoda že nejsem Židovka. Pak bych neměla na výběr. Jenomže kdybych byla, tak bych zase nebyla velvyslankyně, takže by to stejně vyšlo nastejno. Poslyš,“ obrátila se najednou k němu a políbila ho na stále ustarané čelo, „nebyl kníže Dietrichstein v mládí arcibiskup?“


    „Většinu života.“


    „A nebyl antisemita?“


    „Co ty víš o arcibiskupech?“


    „Víc, než si myslíš. Tys měl ale toho starého antisemitu rád, přiznej se!“


    „Dietrichsteinové jsou odnepaměti součástí monarchie,“ vysvětlil jí. „Církevní antijudaismus není totéž jako obecný antisemitismus, i když se ve výsledku neliší. Jeden jeho argument nemohu bohužel vyvrátit. Ale to ty nepochopíš, protože nejsi Židovka.“


    „Co kdybys to zkusil, drahouši?“


    „Bylo to v letech, kdy jsem byl u něj v Nikolsburgu na zámku jako knihovník. Vlastně nevím s určitostí, jestli je to ezoterní učení církve, nebo šlo o jeho soukromý názor. Jeho Jasnost mě vzala do Velké synagogy, údajně proto, abych mu vysvětlil podrobnosti bohoslužby. Hebrejsky umím, ale o židovské liturgii nemám páru, tak ani nevím, co jsem mu napovídal. Když mé utrpení konečně skončilo, žertoval pak v kočáru, že celé naše židovské neštěstí spočívá v tom, že jsme ve své naivitě přistoupili na podmínky smlouvy, které jsou výhodné jen pro jednu stranu, a to ne tu naši. Zavázali jsme se být svatým národem a Stvořitel nám za to slíbil všemožnou ochranu. Nebudeme-li ale svůj závazek plnit, můžeme počítat s tvrdými tresty. Tím si Bůh zajistil, že na nás bude posvěcovat své jméno tak nebo onak. Budeme-li po nějakou dobu sekat dobrotu a on nás bude zahrnovat požehnáním, zbývající národy nám ho budou závidět, a v opačném případě, když dobrotu sekat nebudeme, ho budou slavit za jeho spravedlnost, že nás jim vydal za naše hříchy. Takže nám buď závidí, anebo nás okrádají, vyhánějí a zabíjejí. Při tom se na mne díval těma svýma pichlavýma očima a smál se.“


    „Cos mu na to řekl?“


    „Vždyť povídám, že měl pravdu, co bych mu říkal?“

  


  
    2 / Zhroucení monarchie


    „Káva, to bychom měli padesát haléřů, pane, doufám, že vám chutnala, a sodovka desetník,“ řekl číšník a přistrčil Phillipovi talířek s účtem. Phillip do něj hodil „vorla“, oblékl si baloňák a vyšel průchodem na Ferdinandovu třídu. Upoutalo ho velké klenotnictví, před nímž tu ještě nedávno musil být obchod s delikatesami. Uprostřed výlohy byl vystaven slavný Davidův obraz Tří císařů a reklamní text pod obrazem hlásal: LISCHKA ZDOBÍ DĚJINY. Vedle se ukláněla liška, smekající špičatý žlutý klobouček, jaký musili nosit Židé ve středověku, ale to si už nikdo, až na učence, jako byl Phillip, samozřejmě neuvědomoval.


    Phillip Engel byl po chromém předchůdci kustodem Židovského muzea, plným titulem Das Museum der juedischen Raritaeten, ale momentálně studoval pro tajného radu Auředníka Das gruene Buch libyjského despoty Muammara Kaddáfího. Měl v sobě silnou kávu, takže netoužil po ničem než po domácím fotelu, aby mohl pokračovat ve studiu. Cestou domů však odhadoval své šance na klidné studium. Jeho žena s dětmi určitě již spí, ale jeho matka je nejčilejší právě v noci. Bude-li mít smůlu, vynoří se ze svého salonu s šálkem kávy a hořící cigaretou v jantarové špičce, a tak dlouho bude kolem něj chodit a míchat lžičkou, dokud ho nepřinutí knihu odložit a bavit se s ní o myšlenkách Étienna Cabeta. Byla členkou tajné společnosti Ikaria, působící pod hlavičkou zednářské lóže, a s oblibou ho po nocích mučila tirádami o přednostech Cabetovy společenské smlouvy, realizující nejskvostnější ideály, které zplodila lidská mysl. Vyčítala mu, že se zbaběle vyhýbá zodpovědnosti za svět, ve skutečnosti však z toho vinila svou snachu. Phillip neměl odvahu matce říci, že mu nezájem jeho ženy o duchovno venkoncem vyhovuje, protože ho neustále neotravuje jako matka a poskytuje mu klid k rozplétání politických intrik, pokrytých prachem staletí. Svých diplomatických schopností využíval k tomu, aby ve své domácnosti zachoval mezi oběma ženami mír. Matka se měla co obávat, že by ji snacha mohla vyštípat z bytu, a Melanie si zase byla vědoma, že byt patří matce, ačkoliv když se brali, byla máti za mořem a zdálo se, že tam zůstane nadosmrti. Melanie tvrdila, že kdyby se té staré čarodějnici nezapálila lýtka a nenásledovala kanadského básníka až na druhý konec světa, zůstal by Phillip starým mládencem.


    Zelená kniha byla slátanina toho nejhoršího, co si libyjský despota zapamatoval z Koránu, z románu Étienna Cabeta a z příruček dějin filozofie. Přesto věnoval rozboru osobnosti autora knihy veškerý svůj duchovní potenciál, protože ho myšlení despotů eminentně zajímalo. Když té noci přišel, byla matka naštěstí ve své ložnici, avšak představa teplého manželského lože zvítězila nad přitažlivostí Zelené knihy. Bude-li mít štěstí, vyčistí si zuby a jako myška proklouzne kolem matčiny ložnice k Melanii.


    Sotvaže ukončil první část svého plánu, zazvonil v předsíni telefon a slyšel z koupelny, že ho matka vzala. Slyšel ji, jak křičí: „Ne, nezavolám svého syna, protože můj syn spí! Pochopitelně že spí, co by také dělal jiného v půl dvanácté v noci? Ne, nebudu ho budit, pane Auředníku, i kdybyste nebyl tajný dvorní rada, ale sám ruský imperátor! Slyšel jste někdy o úctě ke spánku druhých? Pochopitelně že ne! Ne, nezajímá mě, že je převrat! Cože?“


    Phillip upustil ručník, kterým si utíral ústa, a vyběhl z koupelny. „Phillipe! Byla vyhlášena samostatná republika!“ hlásila mu matka s očima navrch hlavy, zakrývajíc mluvítko. Podala mu telefon a odběhla ve vlajícím květovaném županu do obývacího pokoje, aby si zapnula Fernsehen.


    „Jaká republika, pane tajný rado?“ ohlásil se nevěřícně Engel. „Můžeš to ztlumit, mamá?“ Když Fernsehen ztichlo, zaposlouchal se do toho, co mu sděloval Auředník. Najednou se vyděsil: „Cože? České království? A kdo je král?“


    Na výzvu, aby se podíval na přímý přenos z Karlštejna, nahlédl výsekem ve dveřích do salonu. Jako na zavolanou se na obrazovce objevil Muammar Kaddáfí v českém národním kroji se svatováclavskou korunou na kudrnaté hlavě a gestikuloval žezlem před řadou mikrofonů. „Vždyť jsem ještě rozbor nedokončil!“ zasténal, ale pak bez rozloučení zavěsil, protože se máti uprostřed obývacího pokoje zhroutila na koberec. Cestou do kuchyně zaklepal na dveře ložnice, aby probudil Melanii. Pustil vodu do dřezu, podržel pod ní utěrku, a když ji vyždímal a složil, vrátil se do pokoje. Poklekl vedle matky a přiložil jí mokrou utěrku na hruď. Nad hlavou mu arabsky chrčel český král a matka se nehýbala. Konečně uslyšel, jak za ním zavrzaly parkety a ucítil parfém své ženy.


    S úlevou se zvedl. „Postarej se, prosím tě, o mamá, musím si zavolat,“ poprosil ji.


    „Co je to za šaška?“ mžourala jeho žena ospale na obrazovku. „Vypadá jako ten tvůj plukovník v převleku za Švandu dudáka.“


    „Stalo se velké neštěstí, drahá,“ objal ji Phillip kolem ramen. „Ti šílenci se rozhodli rozbít monarchii!“


    Melanie poklekla k ležící tchyni a odkryla pod víčkem vypoulené oko. Tchyni v mdlobách viděla již mnohokrát. Přiložila jí mokrou utěrku na čelo, a když jí se zpožděním došla manželova slova, rozběhla se za ním. Bavil se s Auředníkem o starožitnostech.


    Ludmila v tu dobu sledovala zprávy v apartmánu svého bratra v Praze na Místodržitelství. Než odjela do Ikarie, navštívila ho zde mnohokrát, nikdy však nebylo na Místodržitelství tak pusto jako dneska. Do prázdných chodeb se velkými okny opíralo slunce a ona, provázena ozvěnou svých kroků, procházela ze světla do tmy a ze tmy do světla, aniž potkala živáčka. Nebylo nikoho, kdo by jí sdělil, kde bratr je, a tak jí nezbývalo než na něj počkat v jeho apartmánu. Po tom, co mezitím viděla a slyšela, se dalo předpokládat, že se hned tak nevrátí a stráví noc na Karlštejně. Držela si sice vlastní byt v Novém Městě ve Spálené ulici, ale Petr si přál vidět se s ní, jakmile se vrátí z Ikarie, a v jeho bytě se nijak nežinýrovala. Udělala si pohodlí. Když za sebou nečekaně uslyšela vrznutí parket, málem ji ranila mrtvice leknutím, ale byl to jen Petr. Měl na sobě šedý převlečník z velbloudí vlny a na hlavě komický fez. Sklonil se k ní přes opěradlo pohovky, aby ji otcovsky políbil na čelo, a protože se jí štítil, když byla jen v kombiné, díval se jinam.


    „Co tomu říkáš, že máme opět českého krále?“ zeptal se.


    „Můžeš mi několika slovy vysvětlit, co se děje?“ sundala mu z hlavy nemožný fez. „To přece nemyslíte vážně!“ ukázala jím na obrazovku, kde stál plukovník na cimbuří v jednom ze svých nejvýstřednějších převleků jako Harún al Rašíd. Byly to záběry oficiálního vídeňského Fernsehen a nepochybně měly takzvaného „krále“ zesměšnit.


    „V tuto chvíli ho představitelé stavů korunují na Karlštejně. Ale to Zentralfernsehen nepřenáší.“


    „To sis nechal ujít?“


    „Počkám si, jak to celé dopadne,“ smál se diplomaticky.


    „Pražská posádka a policie nic?“


    „Trochu je zaskočil obrat, který to vzalo na Slovensku,“ opřel se do polštářů a natáhl před sebe dlouhé nohy. „Von Renndorff nebyl jediný z generality, kdo dělal s M. K. dobré obchody. Teď už je to na nich a doufám, že to nezvrtají.“


    „Co nezvrtají? Tak mluv! Já nic nevím!“


    „V Horních Uhrách došlo k povstání a nacionalisté vyhlásili Slo-

    venský štát, to jsi neslyšela?“


    „Ne. A co s tím má společného generál von Renndorff?“


    „Byl vyslán s tankovými jednotkami povstání potlačit.“


    „Aha, a co tedy nemá zvrtat?“


    „Engel netelefonoval?“


    „Nebrala jsem telefon. Co nemá zvrtat?“


    „Měl by povstání podpořit, nebo zůstat neutrální. Od Engela jsem už před půl rokem žádal, aby mi udělal rozbor plukovníkovy osobnosti, ale myslíš, že jsem se ho dodnes dočkal? Což mi připomíná, že jsi mi dlužná službičku.“


    „Za mé vyhnanství v Ikarii jsem ti dlužná pěstí do zubů!“


    „Tobě se tam nelíbilo?“ ušklíbl se Petr. „Podle mých informací ses tam spouštěla s židovským konzulem.“


    „Jestli mi slíbíš, že už se tam nebudu musit vracet, tak co to má být?“


    „Jestli se opravdu osamostatníme, můžu ti s čistým svědomím slíbit modré z nebe. Jestli ne, tak pokládej za štěstí, že tě po mém boku nesetnou na Staroměstském náměstí. Nechtěla by ses osprchovat, příšerně páchneš,“ pohlédl znechuceně na chuchvalec chlupů v jejím podpaží.


    „Nejdřív mi řekni, co ode mne chceš!“


    „Až se vykoupeš.“


    Ludmila vyklouzla z kombiné a líně se zvedla. Svého času ho podezírala, že je na chlapečky, ale nebyl ani na to. „Nic necítím,“ přičichla si k podpaží. Takhle ji otravoval vždycky, co jí paměť sahala. Matka byla líná se o ni starat a přenechávala péči o její hygienu Petrovi. Pustila starožitnou sprchu, a když z ní odtekla žlutá voda, vyzkoušela na lokti, jestli není horká.


    „Samozřejmě je tu riziko,“ pokračoval zatím Petr, opíraje se o futro otevřených dveří. „Jenom bych se divil, kdyby vláda ustála dva převraty naráz. Maďarské jednotky, které by byly monarchii loajální, byly už před časem staženy z Horních Uher do Moravské Ostravy, a císař spoléhal na Čechy, že je Slováci budou vítat jako osvoboditele. Doufejme, že se zmýlil. Musíš uznat,“ povídal samolibě, „že na ty poměry, ze kterých jsme vyrostli, hraju po čertech vysokou hru. Když to dobře dopadne, bude ze mne druhý Metternich.“


    „Bez mámy,“ mydlila se v rozkroku, „bys skončil jako výhybkář na vršovickém nádraží.“


    „Nebo přísedící soudce u apelačního soudu s osmi pancharty na krku.“


    „Řekneš mi konečně, co bys ode mne potřeboval?“ ozvalo se z páry.


    „Maličkost, vejde se ti do kabelky,“ řekl. Šlo mu o jakýsi stříbrný pohár, jemuž plukovník Kaddáfí bůhvíproč přikládal nesmírný význam. Kdosi ho ukradl jeho otci a stopa vedla do Brna, kde se ho ten člověk, zřejmě ze strachu z dopadu nejnovějších politických změn, neočekávaně zbavil. Nyní tu starožitnost mají dva Židáci, naštěstí dostal od recepčního jejich jména a pro ni nebude problém je najít. „Poslal bych tam Engela, ale když už jsi tady, bude lepší, když tam pojedeš ty. Engel je chytrý jako opice, pokud jde o knihy, ale do terénu se nehodí. Jsou to jen dva šarlatáni, jenomže nevěděli nic lepšího než ausgerechnet v tuto dobu odjet na spiritistické turné do Horních Uher. Nejspíš teď budou v jednom ze sběrných táborů pro slovenské Židy.“


    „Spiritistické turné?“ přešel ji smích, protože si vzpomněla, co jí Leo vyprávěl o svém dvojčeti.


    Vylezla z vany, vytřela si vlasy osuškou, omotala si ji kolem hlavy a vrátila se do pokoje. Když tam za ní přišel, seděla shrbená s neesteticky visícími prsy.


    „To je všechno?“ zeptala se po chvíli. „Doufala jsem, že půjde o něco většího. A když splním přání svého antisemitského bratra, co za to? Zpátky do Ikarie mě už nedostaneš!“


    „Tajné služby?“


    Zavrtěla hlavou. „Chci mít přístup mezi lepší lidi! Moc dobře víš, že chci mezi honoraci patřit, ne ji fízlovat.“


    „Jak by se ti líbilo vyslanectví v Libyi?“


    „Přestaň na chvilku myslit na to, co je výhodné pro tebe! Co takhle u carského dvora v Petěrburgu?“


    „Nejsi šlechtična, neblázni!“


    „Ten váš nový král také není šlechtic!“


    „To je pravda,“ usmál se křivě Auředník. „Jestli splníš svůj úkol, mohl by nás povýšit oba. Jako baronka si pak někoho najdeš. Ale na tom poháru mu osobně záleží, možná dokonce víc než na svatováclavské koruně. Na co čekáš? Tak už se snad oblékni, nebo tu chceš takhle sedět až do příštího rána? Čas kvačí!“ hodil jí kombiné a šel do kanceláře.


    Ve Fernsehen stále ještě běžely zprávy z vídeňského studia. Seine Kaiserliche und Königliche Majestat Franz Joseph Otto Robert Maria Anton Karl Max Heinrich Sixtus Xaver Felix Renatus Ludwig Gaetan Pius Ignatius, Kaiser von Österreich und König von Ungarn promlouval k národům a jeho úzký obličej vzdělaného humanisty s brýlemi a světlým knírkem jen prozrazoval, jak jsou mu záležitosti, o nichž je nucen mluvit, z duše protivné. Petr netrpělivě čekal, kdy se začne vysílat z pražského studia, a když vytáčel Engelovo číslo, nespouštěl z obrazovky oči. Vídeň, zaskočená událostmi v Čechách a na Slovensku, se chovala jako ochrnutá stará dáma. Vyhlášení Slovenského štátu a korunovace arabského despoty v Praze pro ni znamenaly obrovskou územní ztrátu. V českých zemích byl navíc soustředěn těžký průmysl, a kdyby se k pučistům přidali i uhelní baroni a majitelé oceláren ve Slezsku, zbytek mocnářství, zemědělské Dolní Uhry a Rakousko s lehkým průmyslem a příjmy z alpské turistiky, by počítalo dny svého zániku. Císař Otto mohl jen děkovat Bohu, že vůdce slovenských nacionalistů Husák neměl nejmenší chuť přistoupit na pražský návrh vytvoření společného státu. Jako Vodca slovenského ľudu přistoupil prozatím jen na vzájemnou koordinaci a vojenskou pomoc.


    Když za ním sestra po hodině přišla, byla již oblečená, učesaná a jako obvykle zmalovaná jako štětka. Petr stál u velkého okna na nádvoří a prohlížel si s někým velikou knihu. Když její oči přivykly šeru v místnosti, poznala v druhém muži Phillipa Engela. Beze slova prošla místností a opřela se zadkem o parapet před oknem. Těžký foliant, který si ti dva prohlíželi, jí byl povědomý, bylo to něco egyptského. Měla dojem, že si jej v Nauvoo prohlížela s Leem.


    Auředník najednou knihu sklapl. „Domníval jsem se, že mi povíte něco nového,“ řekl rozmrzele, „ale nevypadá to tak. Díky, Phillipe, můžete si to zase vzít,“ podal mu svazek, a když se odporoučel, vysvětlil sestře svou rozmrzelost. „Podle popisu mu to připomnělo zvěrokruh v Dendeře z třetího století před Kristem, ale já doufal, že se tam něco píše o tom zatraceném poháru samém. Jeho Veličenstvo je nejspíš přesvědčeno, že je starý jako Egypt.“ Přešel k pracovnímu stolu a chvíli na něm přehazoval papíry, než našel kartičku, kterou hledal. „Tady máš jména těch dvou židovských šarlatánů,“ hodil ji na stůl. „Doporučuji ti, abys tam nejela z Prahy. Silnice budou zašvihané tanky. Jeď do Vídně a odtamtud to vezmi na Slovensko. Ty internační tábory jsou na Dunaji z dolnouherské strany. Ještě pořád jsi velvyslancem v Ikarii, tak si něco vymysli, třeba humanitární důvody. Co dělat v těch táborech nábor na přistěhovalectví do ikarského ráje?“


    Ludmila obracela kartičku se jmény Reuven Altschul a Theodor Zigeuner von Blumendorf v ruce. Teď už si mohla být jistá, že jí židovský Bůh vložil do rukou osud Leova bratra, a nápad s pohárem byl jen záminka k jeho záchraně. Nebyla pověrčivá, ale tato souhra náhod byla až příliš čitelná.


    „Zkusím je najít, ale za nic ti neručím.“


    „Bez poháru z tebe žádná baronka nebude!“ podíval se na ni přísně.


    „Ten druhý je ale šlechtic, všiml sis?“ řekla.


    „Taky Žid, nedělej si těžkou hlavu. „Chceš mobil, nebo pojedeš vlakem?“


    „Mobil se šoférem.“


    „Přeješ si blondýna, nebo bruneta?“ vycenil dlouhé zuby.


    „Nemáš-li po ruce černocha, tak blondýna.“


    Za daných okolností jí bylo celkem lhostejné, že světlovlasý řidič byl snad stoletý Rakušák Johannes. Než přes Vídeň a Budapešť dorazili do prvního sběrného tábora na Dunaji v Komárně, uplynuly kvůli zácpám na silnicích tři dny. Za tu dobu se dozvěděla, že dobrotivý císař Otto poskytl slovenským Židům přechodný azyl v opuštěných kempech na maďarské straně hranice. Johannes v tomto humanitárním ústupku vlády při vší úctě k panovníkovi spatřoval do nebe volající hloupost. „Ne že bych měl něco proti Židům,“ rozčiloval se, „ale co nám do těch přivandrovalců je? Když si doktor Husák ukousl z monarchie Horní Uhry, ať si je také sní! Nemůže si ukousnout a vyplivovat, co mu nechutná! Jsou to jeho Židé, tak ať si je nechá!“


    Vzpomínala na Lea Altschula, jak by se tvářil, kdyby slyšel takové řeči, a pak si uvědomila, jak mu osud slovenských Židů dává zapravdu. Ani pes po nich neštěkne, tím si byla jistá. Mohla jen doufat, že Reuvena s pohárem nebo bez poháru někde najde. Jenomže by bylo skoro lepší, kdyby v žádném z těch kempů nebyl a už byli s partnerem za horami. Petrův nápad, že bude při hledání těch dvou vystupovat jako velvyslankyně a nabízet Židům emigraci do Ikarie, nebyl ale špatný. Mohla by Reuvena Altschula vyreklamovat, možná i toho chromého spiritistu, posadit je v Terstu na loď a poslat do Nauvoo za Leem. K čertu s tím vším, ještě kvůli němu bude páchat dobré skutky!


    V Budapešti měla již plán na Reuvenovu záchranu vymyšlený do detailu. Návštěvu na ikarském konzulátu, kde by měli bez problémů dostat vízum, však nechala na později, ještě pořád si nemohla být jistá, že ty dva vůbec najde. V Komárně se nejdřív ze všeho chtěla ohlásit u starosty, ale maďarské město bylo obsazené armádou a povolenku k návštěvě židovských kempů jí mohl vystavit jen General-Leutnant Sarközy von Nagy-Bocsa. Naštěstí sídlil v uherském Komárom, a když mu jemně připomněla, že se znají z postele, spolkl její lži i s navijákem. Zato ji pořádně vyděsilo množství sběrných táborů, kde by měla hledat, a počty Židů, kteří tam byli internováni, šly do tisíců a další Židé ze Slovenska byli na útěku. Proto také ten domýšlivý sukničkář neměl žádné seznamy a odkázal ji na četníky, kteří na Židy dohlížejí. Dokonce ani neznal všechna místa, kde jsou internovaní, to už si musí zjistit sama.


    Poněkud ji uklidnilo, když ji Johannes zavezl do nejbližšího kempu. Představovala si to hůř, působili však spokojeně jako chudí prázdninoví turisté, kteří nemají dost peněz na hotel. Více ji zaskočilo, že se mezi těmi Židy cítila příjemně, jako jedna z nich. Nějak mezi ně zapadla. Kdyby nevěděli, kdo je a že na ni před branou tábora čeká Mercedes-Benz s šoférem, nikdo by si ani nevšiml, že není Židovka. Ženských s její fyziognomií tam bylo plno, a těch dětí! Navíc jí hned v Komárně prorokovala mladá židovská vědma Alexandra, že brzy nalezne svého vyvoleného.


    „Spolehni se na své břicho, na oči nekoukej,“ radila jí tajuplně, a tak se také stalo. Objevila Reuvena v kempu u městečka Asvány-Ráró, ale tam proroctví přišlo vniveč, poněvadž ji přitahoval ještě méně než Leo, přestože jí nadbíhal jako divý. Doprovázel ji po jednotlivých chatkách a pomáhal jí přemlouvat Židy k emigraci do Ikarie. Úspěch s tím neměli vesměs žádný, Židé věřili, že vláda udělá se slovenskými fašisty krátký proces a oni se vrátí do svých domovů. Na slova té malé čarodějnice si vzpomněla, když narazila na Theodora. Pocity v podbřišku ji k němu přivedly jako radar, i když nejdříve hádala na menstruaci. Seděl s modlitební knihou na kolenou, a když se k němu sklonila, mezi jejich tvářemi to blesklo jako při jarní bouřce. V ten moment zapomněla, že je chromý a že ho poznala podle duralových holí, které stály vedle jeho židle, a ani nevěděla, jak se dostali do chaty. Proto si i jeho výkřik, že se stal zázrak, vykládala po svém. Zázrakem pro ni bylo, že mezi miliardami mužů našla vyvoleného, jenž se do ní ponořil a nadél i našíř ji vyplnil tak, že byli jedno tělo.


    To kompletně změnilo její plány je zachránit a vrátit se do Prahy s ukořistěným pohárem. Nalodit se s nimi v Terstu na loď a odjet s nimi do Ikarie také nepřicházelo v úvahu, ale to její štěstí v lásce nekalilo.

  


  
    3 / Nečekaná kariéra


    Události v Evropě byly v Ikarii přijímány jako důkaz prohnilosti Východu. Všeobecně vzato si jich nikdo nevšímal. Pro konzula rakousko-uherského velvyslanectví však znamenaly konec naděje, že dožije svůj život jako konzul. Velvyslanectví mu bylo po řadu let zvolenou klauzurou v moři zdravím kypící nekulturní velmoci, v němž se občané cítili jako ryby ve vodě. Osud mu dokonce seslal velvyslankyni, již po celý rok usilovně miloval. Rakousko-uherské mocnářství, jež se do roku 1989 považovalo za garanta světového míru a pilíř evropské civilizace, se však hroutilo jako domeček z karet a s ním celé bezmála dvě stě let stabilní uspořádání. Žádný z následnických států nestál o návrat židovského intelektuála, a židovský intelektuál by byl blázen, kdyby se tam chtěl vracet. České království, jakkoliv by to ještě včera znělo absurdně, bylo přivtěleno do Velké libyjské arabské džamahíríje, jejíž zákonodárství bylo stejně antisemitské jako fašistický Slovenský štát. Ani rakousko-italská konfederace, následnické soustátí někdejšího mocnářství, za fašisty nezaostávala, byť své sběrné tábory maskovala pod rouškou preventivní ochrany osob s nevyjasněným statusem. Slavně vzkříšená Říše národa německého to vyřešila tím, že oprášila středověké zákony, a carské impérium bylo pro západního Žida zlým snem již v dobách, kdy se říše Habsburků zdála být věčná. Po rozdělení Polska si mohlo s židovským obyvatelstvem nakládat podle představ černosotněnců. Jako se Rusko podělilo se sjednoceným Německem o Polsko, podělila se osmanská říše se Slovenským štátem o Uhry. Ty však Turci pokládali za své celé, takže se spor o Uhry jen oddálil. Na turecké dveře klepal konflikt s rozpínavou Velkou libyjskou arabskou džamahíríjí, takže sultán nevyhledával konflikty jinde. Vnitroarabský konflikt ohrožoval i francouzské císařství a skandinávské země. Prostě a jasně, Evropa dosáhla svého historického dna. Co na ní Leo miloval, zaniklo, a co na ní nenáviděl, získalo na síle. Koncentrační tábory, které po Evropě rostly jako houby po dešti, polykaly transporty Židů, kteří nejenže přišli o své druhořadé občanství, ale i o majetek, na němž budovali svou víru v přežití. Židovské továrny byly zkonfiskovány a rozebrány zasloužilými antisemity, židovské obchody vyrabovány, cennosti rozkradeny, a co se s Židy samými dělo v koncentračních táborech a přecpaných ghettech, bylo tak dobře tajeno, že to vzbuzovalo ty nejchmurnější představy. Týkaly se i osudu jeho dvojčete. Poslední zprávy měl od Reuvena z jeho turné po Čechách a Moravě, takže bylo víc než pravděpodobné, že zmizel v jednom z těch sběrných táborů.


    Za poslední měsíce prošel Leo procesem poznání, který postavil na hlavu takřka všechno, co si až do roku 1989 myslil. Jeho evropanský despekt ke všemu ikarijskému vzal zasvé a nakonec byl vděčný, když mu Ikarie jako mnoha jiným evropským diplomatům nabídla občanství. Aby je získal, musil si osvojit základní znalosti ikarského hodnotového systému a veřejně se k nim přihlásit. Byl by tak učinil v každém případě, ale pod dojmem zkázy Starého světa četl teď ústavu novýma očima. Velký severoamerický stát prosperoval právě proto, že se již dávno od evropské civilizace odřízl.


    Ještě víc jím ale otřáslo, když se dozvěděl, že je ve fašistickém koncentračním táboře také Ludmila. Podle toho, co k němu prosáklo přes diplomatické kanály, si zvolila svůj nešťastný osud sama, poněvadž se prý připojila k revoltě slovenských Židů. I v Ikarii bylo známo, že si po nacionalistickém převratu chtěli Židé vynutit volný průjezd Uhrami do Turecka a odtud, jak doufali, je už pustí do Svaté země. Bylo to v době, kdy se rakousko-uherská monarchie ještě nerozpadla. Věřili, že jim dá císař Otto zelenou, ale ten postavil nekonečné koloně mobilů na dálnici do Budapešti do cesty tanky. A aby prý zabránil hrozící humanitární katastrofě, nechal pro Židy v Uhrách zřídit sběrné tábory. Po rozdělení Uher mezi Slovenský štát a osmanskou říši zůstali tak všichni v drápech fašistů. Co tam ale pohledávala Ludmila Auředníková, nevěděl ani její bratr, od nějž informace o ní pocházela. V diplomatických kruzích se povídalo, že patřil k těm, kdo pomohli libyjskému diktátorovi k české koruně, a teď je z něj v Praze velké zvíře. Bylo nabíledni, že ji mohl vyreklamovat, kdyby chtěl, a Leo z toho soudil, že si svůj osud z nějakého neznámého důvodu zvolila sama a jeho pomoc odmítla. Možná se nechala zavřít jako Židovka kvůli němu…


    Přesto pro něj nebylo rozhodnutí zůstat v Ikarii snadné. Nastal čas uvažovat, co si tu vůbec počne. V padesáti letech, i když by v zemi blahobytu hlady nezemřel, nebylo ani pro rozeného Ikarijce snadné najít práci. Tím spíše pro humanitně vzdělaného Evropana, jenž vystudoval tak nepraktickou vědu, jako je egyptologie. Telefon se netrhl, dálnopisy se jen hrnuly a každý Evropan v Ikarii to sledoval se zatajeným dechem. Evropští diplomaté a zástupci evropských firem v Ikarii objevili evropské hodnoty, teprve když se Evropa propadla do pekel. Také Leo pendloval mezi vyslanectvími a kolegy z cizích zastupitelstev, účastnil se hektických večírků a odpovídal na otázky místních, z nichž bylo cítit, jak jim je osud starého kontinentu lhostejný. Étienne Cabet to prorokoval již dávno.


    Poté, co se nové režimy stabilizovaly, došlo na většině evropských vyslanectví k výměně šéfů a personálu. Pro ty nové byl samozřejmě židovský konzul persona non grata. Nakonec zůstal v dvoukřídlé klasicistní budově velvyslanectví docela sám, a to jen proto, aby pro ni našel kupce. Vláda rakousko-italské konfederace ho ještě využila, aby rozprodal i zařízení. Neobešlo se to bez ztrát, které šly do desítek milionů dolarů. Prodávat v Ikarii starožitnosti byl stejně ztrátový podnik jako prodávat deštníky na Sahaře. Zámožnější občané hleděli na starožitný nábytek jako na nepraktické lapače prachu. Nádherná budova byla prakticky bezcenná. Jediné, co mělo pro ikarské technokraty hodnotu, byl pozemek, na němž stála. Již půl roku po prodeji byla ta nádherná stavba stržena a na jejím místě byla postavena továrna na gamekeepery neboli myslivce.


    V tu dobu byl však už Leo Altschul takříkajíc za vodou. Na rozdíl od Reuvena se s egyptologií nikdy úplně nerozloučil, a tak mu nečekaně přišlo vhod, když v Ikarii přišel do módy starověký Egypt – a on byl jediným odborníkem na kontinentu. Kníže Dietrichstein mu svého času dovolil nakupovat pro zámeckou knihovnu dostupnou literaturu, poněvadž měl tajnou zálibu v gnostických evangeliích. Ta jsou psána v koptštině, jazyce blízkém staroegyptštině, a Leo mu z nich překládal. Když se pak stěhovali do Ikarie, dovolil mu starý pán přibalit i část egyptologické literatury, která s křesťanstvím nijak nesouvisela, a Leo se tak mohl věnovat egyptologii i tam. Sledovat vývoj vědy o starém Egyptě v Evropě sice nemohl, ale jeho knihy skýtaly tolik materiálu k zamyšlení, že se nenudil.


    Pokud se v Ikarii někdo zabýval starým Egyptem, byli to někteří mormoni. Věřili, že pyramidy ve Střední Americe postavili Egypťané, respektive zotročení Izraelité, a že k nim jako k jejich potokům byl po své misi ve Svaté zemi vyslán Ježíš Kristus. V Ikarii si toho sotva-

    kdo všiml, a tak zapadly i Leovy příspěvky v mormonském tisku. Ale zhroucení evropské civilizace, předvídané Étiennem Cabetem, přivedlo některé lidi v nejbližším okolí prezidenta Cartiera na myšlenku, že skutečným zřídlem lidské kultury byla odpradávna americká pevnina. Prezident Cartier si od rozvoje egyptologie ve své zemi sliboval, že se potvrdí americký původ zakladatelů říší na východní polokouli a celý svět pozná, že všechno civilizační dobro pocházelo odevždycky z Ikarie. Své naděje vkládal do mayských pyramid. Leo byl samozřejmě přesvědčen, že podobnost mayských staveb s egyptskými pyramidami je čistě vnější, protože sloužily odlišným náboženským účelům. Když už, byly stupňovité mayské pyramidy mnohem bližší mezopotamským zikkuratům, po nichž králové vystupovali do sféry astrálních božstev. Pyramidy v Egyptě byly naopak kamennou masou, jejímž úkolem bylo uchovat na věčnost božské ostatky zesnulých faraonů, a tak zajistit věčný život jejich Ka. To bylo ovšem poslední, co by říkal, když si ho prezident pozval do paláce v Nauvoo, jenž Ludmile připomínal operetu v Karlíně.


    Sdělil mu, že Massachusetts Institute of Technology v Bostonu,

    orientovaný dosud na přírodní vědy, otevře obor výzkumu starověkých civilizací. Jako fakticky jediný egyptolog v Ikarii převezme Leo řízení Institute of standing ancient civilisations search. A tak mu v době, kdy v Nauvoo strhli budovu vyslanectví, byl přidělen byt v ultramoderní skleněné budově v Bostonu a v MIT měl kancelář, erárního myslivce a prázdné regály knihovny, jež rychle zaplnil odbornou literaturou ze zámecké knihovny v Nikolsburgu. Jako sekretářku mu přidělili Ikarijku polského původu. Ujistil se na ní, že jeho mužnost neutrpěla, ale jinak jeho milostný život nestál za řeč. Blonďatá nafukovací matrace nemohla Ludmilu nahradit.


    Pro Evropany, uvízlé jako Leo v Ikarii, představovala hlavní naději do budoucna osmanská říše. Čekali, kdy ztratí trpělivost a společnými silami s Rusy a Angličany učiní konec rozpínavosti Libyjců a fašistů ve střední Evropě. Zatím se ale chovala zdrženlivě a dodržovala s fašistickým státem smlouvu o neútočení. Spravovala však Egypt, a tím i památky, jejichž prozkoumání by podle rádců prezidenta Cartiera mělo vnést nové a rozhodující světlo do světových dějin. Netrvalo dlouho a Leo byl pověřen vedením expedice, jež by na vědecké bázi potvrdila spřízněnost mayských a egyptských pyramid a poskytla nažhaveným ideologům podklady pro důkaz, že egyptskou a babylonskou kulturu založili obyvatelé Ameriky. Reuven ty monstrózní náhrobky pokládal za výraz stejné megalomanie jako hrobky židovských zakladatelů textilního průmyslu v Lodži. Vůle vládců zvěčnit svou moc se nemění, říkal. Vynález pyramidy byl jen otázkou času.


    Lea však při vší úctě k pyramidám přitahovalo spíše Údolí králů. V jeho pískem zavátých hrobkách byly objevovány archeologické skvosty jako pohřební komora mladého Tutanchamona s veškerým zařízením. Z nové literatury ho však zaujala publikace o nedávno vykopaném městě v pahorku Tell el-Amarna, bývalém sídelním městě Tutanchamonova bratra Achnatona. Jako Žida ho zaujaly nálezy klínopisné korespondence kanaánských hegemonů s jejich nečinným ochráncem v Egyptě. Dopisy kanaánských králů a místodržitelů byly plné zoufalých proseb o vojenskou pomoc proti lidu Habiru, který pronikal z východního břehu Jordánu do Kanaánu a ohrožoval jejich města. Několik málo evropských vědců, většinou Angličanů, si troufalo naznačit, že by se mohlo jednat o Hebrejce, což bylo většinou vehementně vyvraceno tím, že o Habiru jsou zmínky již mnohem dříve z Mezopotámie a z Egypta samého, a že to nebyl národ, nýbrž skupiny žoldnéřů, které se nechaly najímat do služeb cizích panovníků nebo v jejich žoldu upadly do zajetí. Přitom nikoho nenapadlo, že to není v rozporu s biblí. Židé odvozovali svůj původ od Hebera, praotce desítek národností a kmenů, kočujících mezi Mezopotámií a Sinajskou pouští. Samotný Abraham, jeho potomek, svedl u Damašku vítěznou bitvu s pěticí mezopotamských králů a jeho potomci si s ním ve válečnickém umění nezadali. Jeho syn Jišmael byl náčelníkem loupeživých nomádů a potomci jeho vnuka Esáva se živili mečem jako žoldnéři. Že ani synové Jákoba, jeho mladšího dvojčete, nebyli žádné padavky, dokládá bible na několika místech, počínaje pobitím mužských obyvatel Sichemu. I budoucí král Izraele David bojoval se svými muži v pelištejských službách jako pravý Habiru, dokonce proti vlastním lidem. Jenomže šance, že by našel důvody, proč by měla ikarijská expedice kopat v Tell el-Amarně, byly vzhledem k prezidentovu zájmu o pyramidy mizivé. Rozhodnutí o místě vykopávek musil nechat na jiných. Pochopitelně si vybrali Džoserovu stupňovitou pyramidu v Sakkáře, která se podobá stavbám Mayů a babylonským zikkuratům. Pyramida byla již dávno prozkoumaná, takže se nedaly očekávat žádné převratné objevy, musil však uznat, že z hlediska politických zájmů byla zvolena správně. Byl jí přisuzován podobný symbolismus jako mayským a babylonským stavbám podobného tvaru. Podle řady učenců představovala horu, z níž sestoupilo sluneční božstvo, aby stvořilo člověka, a jejích šest stupňů vytváří obří schodiště, po němž vystupuje duše faraona Džosera (asi 2689−2670 před občanským letopočtem) k jeho nebeskému otci Reovi. Že byla postavena s předstihem více než dvou tisíciletí před nejstaršími stupňovitými stavbami ve Střední Americe, to pana prezidenta nezajímalo.


    Naštěstí jim egyptské úřady zakázaly v blízkosti šedesát dva a půl metru vysoké pyramidy kopat a nabídly jim neprozkoumanou, několik metrů vysokou hromadu písku necelého půl kilometru jihozápadně od ní. Leo musil vedoucí expedice utěšovat, že lepší nabídku nemohli ani získat, protože výprava do Egypta pro něj znamenala splnění studentských snů. To ještě netušil, že na vymezeném místě vykope rozestavěnou stupňovitou pyramidu, jen o pár let mladší, než je Džoserova.


    V Egyptě se horko dalo očekávat. Ale vroucí vzduch, do nějž vystoupili na káhirském letišti, přesahoval veškeré možné představy obyvatele Bostonu o horku. První, co Lea napadlo ve chvíli, kdy se mu podrážkami propálil beton do chodidel, bylo obrátit se a vrátit se na sedadlo v klimatizovaném letadle. Stejný nápad měli i ostatní členové expedice. Shlukli se pod schůdky, přešlapovali na africké půdě jako na rozžhavené plotně a vyděšeně hleděli jeden na druhého. Co se ovšem občanům Ikarie nedalo v žádném případě upřít, byla zdatnost. Tou se vyznačovali i oba vedoucí expedice, kongresman Julius Faré, jenž se měl zhostit vyjednávání s egyptskými úřady, a senátor architekt Ing. Martin Quitt. Posledně jmenovaný si nasadil tropickou helmu a chraptivým hlasem řekl: „Na rovníku je hůř, bratři,“ a zamířil k přistavenému omnibusu.


    „Co chcete, jsme přece v Africe,“ nedal se zahanbit Faré a vydal se po rozpáleném betonu za ním.


    Osvědčili se i později. Faré pochopil, že při vyjednávání s místními úřady nejde o nic jiného než o výši úplatku. Maje podpisové právo, vyplnil tolik šeků, kolik mu státní dotace dovolila. Martin Quitt měl sice před svou politickou kariérou na svědomí několik mnohapodlažních železobetonových architektonických oblud, ale osvědčil se také. Když se smířil s tím, že při archeologických vykopávkách není nejvhodnější používat buldozer, zvládl technicko-organizační stránku vykopávek na výtečnou.


    Hlavní město Mennofer založil polomytický sjednotitel obou Egyptů Meni. Svůj název Men-nefer-pepi (Trvalá krása Pepiho) dostalo až ve Střední říši. Ještě později bylo jako náboženské centrum Ptahova kultu nazýváno Hu-ka-ptah (Dům Ptahova ducha) a v mnohem pozdějším řeckém přepise Aigyptos. Za králů Staré říše se Mennoferu říkalo Inebuhedž (Bílé zdi) podle královské rezidence z bílých nepálených cihel. Jádro města se nacházelo pod současnou vesnicí, v níž bydlí dělníci pracující při vykopávkách, a z podobných důvodů se také kdysi posouvalo západním směrem k Sakkáře, kam tehdejší dělníci docházeli za prací při stavbě pyramid a hrobek. Na lokalitě někdejšího Mennoferu je na sto archeologických objektů především z Nové říše a z dob posledního rozkvětu Egypta za Ptolemaiovců, ale pamětihodností je vlastně jen několik: Merenptahův a Apriesův palác, socha Ramesse II., alabastrová socha z doby Sethiho II. a velký Ptahův chrám. Za Džosera tu byl jen shluk budov kolem chrámu, královského paláce, domů dvořanů a administrativních budov. V okolí pak byly domky řemeslníků a dalších zaměstnanců a na úplném okraji chatrče dělníků a ubytovny pro otroky. Z jednoho konce hlavního města na druhý bylo možné projít volným krokem za čtvrt hodiny.


    Když si Leo osvěžil arabštinu, dokázal si vybrat zkušené a relativně poctivé dělníky. Zpočátku ale nebyl příliš nadšen, že mu muzeum přidělilo vlastního egyptologa, starého Muhammada Zakariu Goneima. Získal v oboru vzdělání na evropských univerzitách, a i když mu do té doby samostatná práce, o vedení expedice nemluvě, svěřena nebyla, Leo znal jeho články již v době studií. Potíž byla nejen v tom, že mu bylo osmdesát, ale že měl stejně málo zkušeností z vykopávek jako Leo. Všechny jeho objevy pramenily z toho, že jeho žena spravovala depozita v rozsáhlých sklepeních Káhirského muzea a on se v nich orientoval jako nikdo jiný. Přesto to ani v nejlepších letech nedo-

    táhl ani na docenta Káhirské univerzity, protože jeho dědeček nebo dokonce pradědeček byl aškenázský Žid. Přestoupil sice na islám a oženil se s Arabkou, ale skvrna na rodokmenu byla trvalá. Nebylo tedy divu, že byl ve svém věku zatrpklý, podezíravý a někdy žlučovitě vzteklý. Přes pokročilý věk byl však kupodivu čilý a záhy se ukázalo, že bude pro Leovu expedici velkou posilou. Již týden poté, co byla zahájena skrývka, narazili pod pískem na obvodové vápencové zdivo, a byl to Zakaria, kdo si všiml, že jsou některé kameny označeny jménem architekta Džoserovy pyramidy Imhotepa.


    Sechemchetova nikdy nedostavěná pyramida byla pouhých sedm metrů vysoká, právě proto však byla naděje, že nebyla vyloupena. Po necelých dvou měsících práce skutečně narazili na pohřební komoru, a i když byla až na kamenný sarkofág prázdná, odměnou jim byly nápisy na stěnách. Džoserův syn Sechemchet, pro něhož byl nákladný hrob stavěn, byl zjevně pohřben jinde, ale pro ikarijskou egyptologii v plenkách to byl velký úspěch. Tehdy se Leo seznámil i s komickou stránkou myšlenkového světa starého egyptologa. V době, kdy se teprve blížili k pohřební komoře a brali zavděk každým střepem, přinesl jeden z beduínských dělníků Leovi do stanu kus zrezivělého železa. Našel je na východním břehu Nilu, nikoli v Sakkáře. Zbytky starého osídlení vedle slavného Mennoferu objevili archeologové již dávno. Podle jedněch se jednalo o jakési slumy, kde byli kdysi ubytováni dělníci a otroci pracující na stavbách. Jiní, jako Goneim, to pokládali za původní město, vedle něhož bylo nové, pyšnící se paláci a chrámy, postaveno až později. Leo samozřejmě nevěnoval plechu pozornost. Řekl dělníkovi, aby svůj nález hodil do přepravky s keramikou, a pustil to z hlavy. Když ho tam ale objevil Zakaria, přiběhl za ním a šermoval mu kusem zrezivělého železa před nosem. „Kde se to tu vzalo?“ rozčiloval se.


    „Přinesl to jeden z dělníků, prý to našel ve starém Mennoferu.“


    „Jak se jmenoval?“ štěkl na něj.


    „Nevím. Zatím ještě nerozeznám jednoho od druhého.“


    „Mohl by sis dát tu práci a rozeznat ho?“


    „Jistě.“ Pak se Leo zarazil. „Co tě zajímá na kusu železného plechu?“


    „Co mě zajímá?“ prohlížel si Zakaria láskyplně zrezivělý kov. „Po-

    dívej, tady máš díru po nýtu!“


    „Právě,“ řekl Leo, „vypadá to na zbytek karoserie.“


    Přesto mu ukázal dělníka, který plech přinesl, a pokračoval v práci. Během dne se dozvěděl, že se Goneim vypravil na druhou stranu řeky, ale ještě pořád tomu nevěnoval pozornost. Že tam pátral po dalších zrezivělých zbytcích, se dozvěděl až v noci. Ten starý blázen přišel do stanu obtížen igelitovou taškou, vysypal z ní na pracovní stůl řadu menších a větších kousků železných plechů a přísně hleděl na Lea: „Proč jsi mi to zatajil?“ vybafl na něj.


    Leo nechápal: „Proč bych ti to tajil, prosím tě?“


    „Objevil jsem to ve vrstvě Staré říše. Z toho plyne, že se v naší zemi zpracovávalo železo již v třetím tisíciletí!“


    „Neblázni.“


    „Jak jinak ten nález vysvětlíš?“


    „Nepřemýšlel jsem o tom. Třeba se přes Mennofer přehnala fronta. Nebo tam první výpravy odstavovaly stará auta, co já vím? V každém případě je dostatečně známé, že se metalurgie železa rozvinula v Anatolii a v Egyptě začala doba železná až v polovině druhého tisíciletí s příchodem Hyksósů. To víš přece také.“


    „Zajisté, když už něco nemohlo vzniknout v Ikarii, musilo to alespoň vzniknout v Turecku!“


    „Snad bys opravdu nevěřil, že za Džosera vyráběli železný plech?“


    Zakaria se s ním nehodlal bavit. Jak uraženě skládal své objevy do igelitové tašky, upadlo mu ale něco z toho šrotu na zem. Aby se nemusil shýbat, chtěl mu to Leo podat, jenomže si všiml, že se jedná o čtvereček umělé hmoty ve velikosti nehtu. Oddrolil vápencový nános a objevil pod ním sotva znatelná písmenka Home. „Předpokládám, že to pochází ze stejné archeologické vrstvy jako tvé železo,“ nemohl si odepřít úsměv, a upustil mu klávesu z myslivce do otevřené dlaně. „Máš důkaz, že Džoser nejen zpracovával železnou rudu, ale převzal od vyspělých Atlanťanů i mysliveckou síť s latinskou abecedou!“


    Starý muž si nasadil brýle, chvíli na svůj nález zíral a pak beze slova opustil stan.


    Jinak jim samozřejmě oběma vrtalo hlavou, co prvního faraona Staré říše pohnulo k tomu, že za místo svého posledního odpočinku zvolil pyramidu. Džoser se díky tomu stal jedním z nejznámějších panovníků v dějinách Egypta. Na Turínském královském papyru je jeho jméno zapsáno červeným inkoustem a ještě o dva a půl tisíce let později za vlády Ptolemaia Epifana byl považován za vzor moudrého a zbožného vládce. Byl označován jako Nebu, zlatý, nebo jako Bik-

    -Nebu (zlatý sokol) a Netjerichet, božské tělo. Ale jaký zvláštní účel stavbou sledoval? Zakaria dokázal prostát hodiny před jeho sochou v muzeu, ale v zádumčivém obličeji mladíka s plnými rty a zapadlýma očima marně hledal odpověď. Leovi se zase zdálo, že mladý faraon vypadá, jako by si nemohl vzpomenout, co chtěl právě říci. Nejpravděpodobnější bylo, že prostý tvar pyramidy pocházel z hlavy jeho geniálního architekta. Bylo známo, že za Džoserovy vlády postihlo Egypt velké sucho. Hladina Nilu neustále klesala a všichni propadali zoufalství. Vyprávělo se, že když hladomor trval celých sedm let, povolal Džoser velekněze Imhotepa. Leovi to připomínalo biblický příběh o Josefovi, i když v bibli prorokoval Josef faraonovi nejdřív sedm úrodných let a teprve potom sedm let hladových. V každém případě znal také Imhotep správnou odpověď. Prozradil Džoserovi, že se bůh Chnum, sídlící na prvním nilském kataraktu v Elefantině, hněvá, protože na něj zapomínají s oběťmi, a zadržuje vody Nilu nohou. Měli by ho obměkčit velkým množstvím obětin, které jsou mu dlužni, a on se potom nad Egyptem smiluje. Když ho faraon uposlechl, sucho skutečně skončilo a Imhotep vstoupil do historie jako spasitel egyptského lidu. Pod vlivem Josefových sýpek ale Lea napadlo, že rovnostranný trojúhelník pyramidy napodobuje tvar hromady nasypaného zrní a že Imhotep vymyslil pyramidu jako symbol hojnosti, reprezentující božského krále i po jeho smrti.


    Sošky sedícího Imhotepa s papyrem na kolenou, na němž je napsáno jeho jméno, připomínaly Leovi malého kultivovaného Číňana, jenž jakýmsi nedopatřením zabloudil do barbarského Egypta. Byly mnohem mladšího data, takže nemohly reprodukovat skutečnou podobu Imhotepa, přesto však musila být civilnost zobrazené osoby záměrná. Toto klasické zpodobení zbožštěného patrona písařů a lékařů, ztotožňovaného později s řeckým bohem Asklépiem, jako by zdůrazňovalo, že Strážce pečeti krále Dolního Egypta, První po králi Dolního Egypta, správce velikého paláce, Dědičný pán, Největší z velekněží v Iunu, Stavitel, Sochař, Zhotovitel kamenných váz a bůh Imhotep (Jenž přichází v míru) byl ve všem všudy člověk z masa a kostí. Ačkoliv pro to neměl důkaz, připadalo Leovi, že symbolickým obilím, navršeným nad faraonovým hrobem, chtěl moudrý Imhotep zdůraznit primární povinnost vládce zajišťovat blahobyt svého lidu.


    Zakaria byl naopak zamilován do ideje duchovního smyslu pyramid, trval na teorii posvátné hory a Leova materialistická teorie ho dokázala rozběsnit do nepříčetnosti. Dokonce mu vyčetl židovský nihilismus. Leo mu nic nezůstal dlužen a připomněl mu, kolik milio-

    nů životů stálo lidstvo šíření duchovních ideálů jistého arabského analfabeta. Když ale viděl, jak Zakaria zesinal, hned se mu omluvil. „Promiň, neuvědomil jsem si, že tajný polyteista jako ty věří v jednoho Boha.“ Ačkoliv se ho zmínka o židovském nihilismu dotkla, nepokládal ji však Leo za antisemitský výpad. Věděl, že ji jeho starší kolega čerpá ze starověkého přesvědčení, že víra v jediného neviditelného Boha popírá nejsvětější duchovní tradice lidstva. Egypťané a po nich i Řekové a Římané pokládali Židy za ateisty. Jenom mu nedošlo, že když Goneima poté, co ho předtím zesměšnil klávesou z myslivce, nazval tajným polyteistou, přilil oleje do ohně.


    Nedlouho nato učinili při luštění hieroglyfického nápisu na stěně pohřební komory další objev. Ačkoliv Sechemchet vládl pouhých osm let, vyzvedal text jako obvykle jeho státnické dílo, válečné úspěchy a spravedlnost. V textu však bylo několik hieroglyfů, které nedávaly žádný smysl. Ať slovo Techapestachathateva rozdělovali a četli, jak chtěli, žádný smysl nenalezli. Leo se nejdřív domníval, že se jedná o název města Tachpankes, které se vyskytuje v bibli, a později navrhoval jméno chetitské princezny. Zakaria to úspěšně vyvracel, neboť Tachpankes není Techapes, a žádná souvislost nenaznačovala, že by šlo o město, které za dob Džosera ani neexistovalo. Také chetitské princezny na dvoře faraonů byly myslitelné až v Nové říši, poněvadž za Staré říše neexistoval ani chetitský stát. O tom, že by další eventualitou bylo, že se jedná o slovo neegyptského původu, se Leovi ani nezdálo, natožpak že by v něm hledal hebrejštinu, protože hebrejská slova byla v nápisu z první poloviny třetího tisíciletí stejně nemožná jako chetitská říše. Přesto jej to napadlo, a hle, Techapes tachat hateva znamenalo hebrejsky „hledej pod tím sarkofágem“. Smysl to však dávalo, a tak se nápadu úplně nevzdal. Nemusí jít o hebrejštinu, ale o starou féničtinu, říkal si. Nakonec Goneima přemluvil, ať přivolají dělníky s páčidly a podívají se pod sarkofág. Zakaria si byl tak jistý, že Leovi oplatí faux pas s klávesou, že ho poslechl. Pracovali celé odpoledne, než se jim podařilo těžký sarkofág odsunout stranou. Když pod ním objevili niku s podlouhlou skříňkou z ryzího zlata, byl Leo na vrcholu blaha, a ani Zakaria nemohl potlačit radost z nečekaného objevu. Ještě téhož večera odjeli vozem do Káhiry, aby obsah skříňky prozkoumali. Uvnitř bylo jeden a půl metru stočeného papyru, popsaného hieratickým písmem.


    Hned na první pohled bylo zřejmé, že to není ani egyptština, ani féničtina. Strávili nad tím několik dní, lámajíce si hlavy, jakým starověkým jazykem je to zapsáno a proč. Nakonec to byl zase Zakaria, kdo objevil pravdu. Tím jazykem byla angličtina, přepsaná hieratickým písmem, takže bylo okamžitě jasné, že jde o nejapný žert. Při letmém čtení připomínal text ikarské televizní ságy o výpravách do jiných časů, které používaly stroje času a jako odrazový můstek k přemístění do minulosti jakýsi „hyperprostor“. Leovi se proto zdálo, že ví, odkud vítr vane. Podezíral své chlebodárce, především prezidenta Cartiera, že tím mohli sledovat své ztřeštěné politické zájmy. Utopický svět vyzbrojený zázračnou technikou, z něhož měl údajný autor textu Imhotep pocházet, v lecčem připomínal Ikarii. Jestli chtěl Cartier dokázat celému světu, že základy civilizace nepoložil v dávné minulosti nikdo jiný než technicky rozvinutá Ikarie budoucnosti, ovládající cestování časem, alespoň v Ikarii by tomu byli lidé schopní uvěřit. Aby zjistil jejich reakci, přeložil Leo text do psané angličtiny a naservíroval jej k přečtení svým šéfům. Kongresman Julius Faré ani senátor Martin Quitt však o něj neprojevili zájem, naopak podezírali z nemístného vtipu egyptology ze Starého světa, tedy z Evropy. Otázka, jak se mohl objevit v nice pod sarkofágem a jak se na stěně pohřební komory mohl objevit hebrejský nápis, je proto nijak nevzrušovala. Divili se, proč oba egyptologové věnují papyru takovou pozornost, když shodně tvrdí, že je to nesmysl. Hieratický text musil také napsat někdo, kdo znal kněžské písmo a měl o starém Egyptě vědomosti, které v Ikarii neměl nikdo jiný než Leo. Musil jim dát zapravdu. Pak už zbývalo jenom Goneimovo vysvětlení, že základy stupňové pyramidy byly už jednou vykopány a nějaký vtipálek si takhle vystřelil z těch, kdo přijdou po něm.


    Aby do celé záležitosti vnesli světlo, odevzdali část papyru k expertize. Počítali s tím, že i když je papyrus starý, rozbor inkoustu prokáže, že byl napsán před nedávnem, a jeho rozborem by alespoň mohli objevit zemi původu. Jenomže je čekalo nemilé překvapení: fyzikální a chemická analýza se shodovaly: papyrus i písmo pocházejí plus minus z období Staré říše. To odporovalo zdravému rozumu, vždyť takový husarský kousek by se mohl zdařit jenom geniálnímu falzifikátorovi mezi na slovo vzatými evropskými egyptology, a ještě by ho to stálo léta úsilí, tak proč by to, propánaboha, všechno dělal; jen proto, aby si z nich vystřelil?

  


  
    4 / Imhotepova zpověď


    Podle papyru byl muž, známý z dějin jako božský Imhotep, vědeckým pracovníkem Institute of standing ancient civilisations search v Bostonu, tedy ústavu, který Leo nedávno založil. Jeho úkolem bylo podávat ze starého Egypta ISACS informace, které by doplnily archeo-

    logické vykopávky, získané tradiční metodou. Stačilo se předem dohodnout, že zprávy uloží do tajné schránky v budově, jejíž zbytky přetrvaly do pětadvacátého století. Do Bostonu se takové zprávy dostávaly stejnou cestou jako skutečné archeologické nálezy. Ústav je mohl z mrtvé schránky vybírat, jako kdyby tam byly uloženy včera. Kdyby tomu tak opravdu bylo, Leo se Zakariou by Imhotepovu zprávu vyfoukli ISACS cirka čtyři sta let před nosem. Možnost, že by se jeho kancelář s knihovnou rozrostla v daleké budoucnosti do ústavu, který se bude podílet na takovém projektu, sice mohla hřát Lea u srdce, ale prozatím ze zprávy dedukoval, že „božský Imhotep“ musí být jeho současníkem. Při pomyšlení na to se mu honily hlavou různá podezření a litoval, že se o ně nemůže podělit se svým dvojčetem. Nápad se systémem vybírání zpráv z minulosti byl totiž geniálně prostý! Reuven, když své médium vysílal v hypnotickém transu do minulých životů, se svým způsobem pokoušel o něco podobného. Theodor měl nadto výhodu, že měl šanci se z minulosti vrátit.


    Pokud jde o hyperprostor, zjistil si v encyklopedii, že jeho existenci vypočítali matematikové již v šedesátých letech. Termín byl dokonce uváděn v souvislosti s Pythagorem. Z pohledu člověka, který by bral rukopis vážně, by to byla zapeklitá věc. Při vší své rozpínavosti vpřed i vzad se čas smrskával do přítomnosti jako zavařovací guma natažená mezi ukazováky pravé a levé ruky. Stačí ji pustit tou nebo onou rukou a minulost se dotkne budoucnosti. V Imhotepově případě se však zdálo, že se guma vysmekla a budoucnost se s minulostí potkala jindy, než bylo očekáváno.


    „Vždycky jsem se spíše obával toho,“ psal údajný Imhotep, „že se realizuji daleko od Egypta a lidské civilizace. Možnost chyby v časové destinaci mne proto tolik netrápila. Takže když mě z mrákot probral pocit chladu a uvědomil jsem si, že mám dolní polovinu těla ve vodě, bylo to dobré znamení, že jsem v nilské deltě, kam jsem měl namířeno. Vzápětí jsem slyšel hlasy lidí, kteří mě objevili v rákosí a snažili se mě probudit k životu. To byla další nesporně dobrá zpráva, znamenala, že jsem v civilizaci. Horší bylo, že jsem až na pár slov nerozuměl dialektu, jímž mí zachránci mluvili. Výslovnost staré egyptštiny, rekonstruovaná našimi lingvisty, byl jazyk, jímž pochopitelně nikdo nikdy nemluvil. Předstírat, že je moje staroegyptština neznámým dialektem, by jen vzbudilo podezření. Dost na tom, že mě nikdo v okolí neznal. Rozhodl jsem se proto předstírat, že jsem hluchoněmý tulák. Kromě zřejmých nevýhod při komunikaci mi hluchoněmota poskytovala řadu výhod. Jak jsem si postupně mluvenou egyptštinu osvojoval, chápal jsem více, než mé okolí předpokládalo, a dozvěděl jsem se tak leccos, co bych se přímo nedozvěděl. Nadto jsem získal čas, abych jednoho dne na jiném místě a ve vhodnou chvíli začal mluvit srozumitelně.


    Momentálně jsem ovšem dolní polovinou těla ležel v jednom ze zavlažovacích kanálů. Mí zachránci mne odtáhli stranou, a když jsem jim rukama naznačil, že nic neslyším a vyluzoval přitom skřeky, nechali mě tam ležet. Potom přivedli staršího a lépe oblečeného muže, aby rozhodl, co se mnou mají udělat. Prostí rolníci si netroufali rozhodovat ani v méně zapeklitých záležitostech, a já byl se svými 185 centimetry z jejich hlediska obr. Nesahali mi ani po ramena. Ještě větší pozornost než délka mé postavy a světlá pleť vzbudily moje náramkové hodinky. Realizoval jsem se sice nahý, ale zapomněl jsem si je v kabině sundat. Když jsem si teď uvědomil svou chybu, bylo pozdě. Kvůli zlatému šperku na ruce, na jehož displeji se pohybovaly číslice, jsem byl odveden do chýše na kraji špaldového pole, a tam jsem čekal do večera, než se dostavil starší dozorce v doprovodu kněze. Mezitím se mi podařilo spolknout věčnou baterii, takže když mi ten kněz stáhl hodinky z ruky, alespoň už nešly. Negramotným vesničanům, kteří předtím viděli, jak se na nich mění kouzelné značky, proto kněz naštěstí nevěřil. Spokojil se tím, že jsou zlaté, a ani nezkoumal, jestli se pod zlatým nátěrem neobjeví jiný kov. Že by uvnitř mohl být strojek, ho samozřejmě nenapadlo. Takto mé hodinky prostě zabavil a jejich další osud mi není znám.


    Čekalo mě ale horší zjištění, než že nevím, kolik je hodin. Že mě od druhého přechodného období, do něhož jsem měl namířeno, dělí mnoho staletí, jsem se dozvídal postupně. Nejdříve jsem zjistil, že po semitských vládcích delty není ani vidu. Avaris, hlavní město hyksóských faraonů, jsem hledal marně. Ocitl jsem se snad ve Střední nebo dokonce v Nové říši? Znalost posvátných jmen faraonů z jejich hrobek, stél, soch a korespondence mi také byla k ničemu, protože to vše bylo prostým lidem nepřístupné a posvátná jména vládců byla držena v tajnosti. Lid znal své božské pány pod přízvisky, která časem vzala zasvé. Vládnoucí faraon, kterému říkali Nebu neboli Zlatý, mi z literatury znám nebyl. Také vládl teprve pár let a byl ještě v chlapeckém věku. Musil jsem hledat také mimo deltu, ale když jsem se dostal do Gízy, nevěřil jsem vlastním očím. Ani sfinga tam nebyla, natož pyramidy! Když jsem dorazil do dnešní Sakkáry nedaleko Mennoferu, na místo důvěrně známé každému egyptologovi, našel jsem nedotčenou poušť. Teď už mi bylo jasné, jak vzdálený jsem době, již jsem měl za úkol zmapovat, nemluvě o tom, že jsem ztratil spojení s ústavem. Kam ukládat zprávy, jestliže dohodnutá místa neexistují!


    Je mi jasné, že ani na místě, kde svůj raport hodlám uložit, nebude nikdo z mých současníků hledat. S určeným rokem destinace jsem se minul přibližně o tisíc let. Nevím, jak si chybu vysvětlit, protože nejsem matematik, ale domnívám se, že jde o skluz v čase související s nesprávným výpočtem zakřivení časoprostoru. Než jsem pochopil, že jsem se stal obětí špatného výpočtu, uplynula řada měsíců. Ve starém Egyptě nezjistíte datum tím, že se zeptáte centrálního myslivce. Z toho plyne celá řada nepříjemností, které se netýkají jen mne. Můj osobní a mnou nezaviněný nezdar byl důkazem, že stejný osud postihl všechny dobrovolníky přede mnou a postihne i další. Jak dlouho ještě budou dobrovolníci přistávat s tisíciletou odchylkou, si netroufám domyslit. Každý z nás prošel speciální přípravou na zvládnutí úkolů ve specifické době, do níž měl být vysazen, a výsledek je ten, že tápeme ve světě, o němž máme jen povrchní vědomosti. Studium dějin a kultury doby destinace, na niž jsme se připravovali, bylo takřka k ničemu. Když pomyslím, kolik úsilí nás to stálo, než jsme přesvědčili Kongres, aby uvolnil miliardy do vědeckého projektu, a výsledkem je takový debakl! A jak úzkostlivě jsme byli vedeni k tomu, abychom nějakým neuváženým skutkem nezměnili běh dějin, chacha! Mnohé z toho, co jsme pokládali za přirozený vývoj lidské civilizace, je naším dílem, o tom jsem již tehdy neměl pochyb. Teď s odstupem je mi ale nad slunce jasnější, jakého omylu jsme se dopouštěli my egyptologové, když jsme nepoložili otázku původu technické revoluce, jež z mytických dob vynesla Starou říši. Přitom počátky do očí bijící změny byly odedávna připisovány Imhotepovi. Proč některého z egyptologů, kteří se dnes podílejí na našem projektu, rovnou netrklo, že Imhotep byl někdo z nás, a ještě jsme se posmívali teoriím, že jím byl mimozemšťan nebo člověk z budoucnosti! A trkne to vůbec kdy někoho, jestliže mou zprávu nikdo neobjeví?


    Pravděpodobně si dělám klamné naděje. Ale ke komu to vůbec mluvím? Profesor Goneim, který kdysi objevil místo, kde se chystám svou zprávu uložit, se nikdy nezmínil, že by tu něco našel, a jestli tu papyrus přece jen objevil a zjistil, že je psaný anglicky, nejspíš ho jako ubohý vtip některého z kolegů vyhodil do odpadkového koše.“


    Na poslední dvě věty Leo raději Zakariu ani neupozorňoval. Díky nim pochopil, že starý pán vzhledem k naprosté absenci humoru nemůže být autorem podvrženého textu. Kdyby jím byl, musil by sám sebe znevážit, a toho nebyl schopen. A určitě by si nepřidával profesorský titul, po němž celý život marně toužil. Jiná věc byla, že to je přece on, Leo Altschul, kdo byl pověřen vědeckým vedením expedice, tak proč není v textu uvedeno jeho jméno, jestliže údajný Imhotep věděl o ISACS? Jediné vysvětlení bylo, že cílem Pana Vtipálka bylo vědecky znemožnit ikarijskou expedici, o jejímž složení měl jen povrchní představu, ale zato natolik znal poměry v Egyptském muzeu, že si spočítal, kdo jim bude přidělen. V každém případě doba, kdy text vznikl, nemohla být vzdálenější než rok. A tak se opět obloukem dostal k otázce, jak to kdo všechno dokázal za rok nebo ještě méně stihnout?


    Těžko říci, kdy začal připouštět, že je papyrus pravý a čte skutečnou zprávu Josefa Kleina z pětadvacátého století. Po mnohaleté přestávce, jako velekněz a faraonovův rádce, připojil Imhotep po straně předchozího textu následující doznání: „Namítnete možná,“ obracel se k potenciálním čtenářům z ústavu, „že je to moje vina. Měl jsem samozřejmě na vybranou. Mohl jsem se ztratit v davu a prožít zbytek života jako anonymní feláh. Nemusil jsem lidi kolem sebe učit základům hygieny a pokoušet se o výrobu Salyxu. Ale nešlo to jinak, pokud jsem chtěl sám neumřít hanbou a dožít se alespoň čtyřicítky. A to už vůbec nemluvím o svém úkolu. Jestliže jsem ho v mezích, které mi našimi matematiky byly vnuceny, chtěl splnit alespoň natolik, abych měl slabou naději, že můj výlet přece jen přinese ovoce, co bych se jako tulák nebo negramotný rolník dozvěděl o světě, v němž jsem přistál? Mohl jsem zdechnout jako pes, ani bych na sebe nemusil vztáhnout ruku. Přesto se obávám, že by mne stejné dilema čekalo, i kdyby k žádné chybě nedošlo a dostal bych se do předpokládané destinace. Jsem přesvědčen, že vysílat dobrovolníky do minulosti bez možnosti návratu do hyperprostoru byl zásadní omyl. Egypt naučí člověka hledět na události s odstupem. Vezmete-li ale v úvahu, že díky těmto omylům máme historii právě takovou, jakou ji máme, je možná předčasné mluvit o omylech. Někdy mám intenzivní tušení, že za našimi omyly je božský prst, který nás v nestřežených chvílích posouvá po šachovnici podle vlastních pravidel. Ale to již ze mne po těch letech mluví Egypťan.“


    K tomu psal na jiném místě: „Jestliže jsem svým dosavadním vyprávěním vzbudil dojem, že Egypt v době mého příchodu neměl ducha, pak se omlouvám. Je to nesprávný dojem. Civilizace tu byla dávno před mým příchodem, dokonce i technická. V dolech na Sinaji se po staletí těžila měď a tyrkys, přes Krétu a další ostrovy Středozemního moře fungovalo lodní spojení s Evropou a oslí karavany překonávaly na tu dobu úžasné vzdálenosti po souši. A to nemluvím o duchovních znalostech kněží a khartoums, které technickým vývojem postupně takřka úplně upadly v zapomnění.“ Bylo to jediné místo rukopisu, v němž se autor ve vyprávění vrátil do kosmické lodi, zaparkované v hyperprostoru. Popsal kabinu, z níž se přenesl do egyptské Staré říše, a příručku, již k tomu účelu použil. Jednalo se o verše židovského kabalisty z druhé poloviny třináctého století Abrahama Abulafii. Leo si o něm sehnal v Egyptském muzeu informace, které mu přes svou strohost postačily, aby pochopil, že rabín používal při meditaci permutací Božích jmen, jejichž deklamací se uváděl do prorocké extáze. Klein však tvrdil, že se recitací jeho veršů dobrovolníci z pěta-

    dvacátého století fyzicky přemísťovali z bezčasého hyperprostoru do časoprostoru. Proč to tak fungovalo, nevěděl ani on. Když si však osvojil egyptskou magii, ověřil si, že ani schopnost egyptských mágů přemísťovat se fyzicky v prostoru není žádná pohádka. On se sice po dlouhém tréninku dokázal také přemístit, ale s nimi se nemohl měřit. Jeho učitel dokázal poskočit dva denní pochody, zhruba šedesát kilometrů. Neměl důvod mu nevěřit, že khartoums, jak nazýval súdánské šamany, se přemisťovali i na větší vzdálenosti. Do minulosti a do blízké budoucnosti dokázali však vysílat jen svá astrální těla. Imhotep tvrdil, že se svým astrálním tělem navštívil i jiné světy, které se našemu světu až k nerozeznání podobají, ale uznával, že to je vědecky neprokazatelné, a sám si nebyl jistý, lze-li zážitky z astrálních cest pokládat za reálné. „Ale i kdybychom uvažovali jen o jednom světě,“ napsal, „zajímalo by mě, jak se v budoucnosti vypořádáme s problémy, které jsme vytvořili zásahy do naší minulosti. Jsme zvyklí hovořit o různých kulturách – a přitom je to jedna kultura, v níž se překrývá a proplétá minulost s budoucností a vytváří podivuhodný vývojový celek, v němž jsou budoucí a minulé kultury popleteny tak, že se v tom už nikdo nikdy nevyzná.“


    Ještě na jiném místě napsal: „Nápad, že bych mohl být Imho-tepem, jehož jsem znal z literatury, vyplynul ze dvou důvodů. Jednak mi jméno ,Hotep‘ (čti Hosef) připomínalo mé vlastní jméno Josef, druhý důvod je však závažnější. Když jsem zjistil, že jsem se ocitl v době počátku panování faraona Džosera a ověřil si, že žádný učenec jménem Imhotep neexistuje, uvědomil jsem si, že se jím musím stát já. Proč bych ale měl postavit stupňovitou pyramidu, jsem nevěděl. Ale řekl jsem si, co, budu-li mít smůlu a v této roli neuspěji, nic se nestane.“ K tomu došlo až poté, co se z úplně jiného důvodu přihlásil k práci na mennoferském pohřebišti a zahájil kariéru v Anupově cechu jako omývač mrtvol. „Musím v této souvislosti dodat, že představa o starém Egyptě jako světě posedlém kultem mrtvých je klamná. Egypťan, počínaje otrokem a konče faraonem, měl k životu velice kladný vztah. Jiná věc ovšem je, že si života dlouho neužil.“


    Narážka, že se za egyptským jménem Imhotep skrývá autorovo vlastní jméno Josef, přivedla Lea na zvláštní myšlenku. Biblický Josef měl v Egyptě podobný osud jako Imhotep. Z hebrejského otroka to díky své moudrosti dotáhl na vicekrále a po své smrti byl podle židovské tradice Egypťany pokládán za poloboha. Josephus Flavius, vycházeje z tehdy rozšířeného díla egyptského kněze Manetha, měl biblického Josefa za prvního hyksóského krále Salitise, a tento Josef Klein z budoucnosti se připravoval na destinaci v době, kdy semitští hik-šasu, náčelníci nomádských kmenů ze Sinajského poloostrova a Palestiny, ovládli říši faraonů. Kdyby měl Imhotep více štěstí a Boží prst ho neodcvrnknul o tisíc let nazpět, mohl se s biblickým Josefem setkat tváří v tvář, anebo – kdoví − se jím stát.


    Koupil si u místních Židů jejich Pentateuch s komentářem Ra-šiho a po létech se znovu začetl do Josefova příběhu. Uvědomil si přitom, že se mu hebrejština, již si v dětství osvojil v židovské škole, zdaleka nevykouřila z hlavy, a postupně si také uvědomil, že celý ten příběh nemluví o ničem jiném než právě o tom prstu, který po šachovnici příběhu posunuje protagonisty podle vlastních pravidel. Ještě více ho však překvapilo, že není první, kdo na to přišel. Když otec Jákob poslal sedmnáctiletého Josefa, aby zjistil, jak se daří jeho bratřím a stádům ve Šchemu, chlapec tam své bratry nenašel. Potkal však na poli nějakého muže, který ho sám oslovil. Zeptal se ho, co hledá, a hned také Josefa poslal na správnou adresu. Toto extempore nehraje v samotném příběhu významnou roli, ale jen zdánlivě. Kdyby Josef své bratry našel bez pomoci neznámého, odvíjel by se příběh stejně. Byl by prodán do Egypta a mohl se tam stát i vicekrálem. Kdyby ale ve Šchemu bratry nenašel a vrátil se k otci s nepořízenou, situace by se radikálně změnila. Postava náhodného rádce, ač pro příběh zdánlivě bezvýznamná, náhodná vůbec nebyla. Setkání s ním vyloučilo, že by k Josefovu prodeji do Egypta nemusilo dojít. Vypravěč tuto zápletku zvolil jen proto, aby zdůraznil Josefův prodej jako objektivní nutnost z hlediska neviditelného prstu, v jehož režii je vše.


    Leo ani jeho bratr Reuven nebyli praktikující Židé. Jakmile vychodili židovskou školu, už si na náboženství ani nevzpomněli. To však neznamená, že by neznali bibli jako problematický historický pramen. Za historicky spolehlivé byly pokládány jen údaje od období králů, zatímco příběhy od stvoření světa po dobu soudců byly se vší úctou řazeny do oblasti legend a mravoučné literatury. Leo se během studií a potom soukromě specializoval na období Nové říše. Znal tedy poměrně dobře literaturu týkající se Hyksósů a jeden čas se jí detailně zabýval. Samozřejmě znal Flaviův spis Contra Apionem a na rozdíl od většiny egyptologů mu nebylo cizí přesvědčení, že příběh Josefa a jeho bratří spadá do doby, kdy asijští Hyksósové ovládli Egypt. Věřil, že má větší vypovídací hodnotu, než je mu přiznáváno. Nyní ho ale díky četbě papyru zaujalo něco jiného. Bylo to vlastně poprvé, kdy si uvědomil, že Tóra není sbírkou starých legend a mravoučných příběhů, ale promyšleným učením.


    Imhotepův příběh se vyvíjel podobně jako Josefův i jinak. Bib-

    lického Josefa přivedly do neštěstí a potom k moci jeho sny, druhého Josefa zase utkvělá myšlenka, že za každou cenu vyrobí Salyx. Podle toho, co vyprávěl, strávil tři semestry na Fakultě farmakologie a potom teprve vystudoval egyptologii. Když ve starém Egyptě na každém kroku narážel na smrt, jež kosila lidi jen proto, že kněží a léčitelé nedokázali srazit horečku, rozpomněl se z dějin farmakologie na prehistorii Salyxu, v jeho době nejrozšířenějšího léku. „Už Hippokrates si v pátém století před naším letopočtem všiml, že odvar z vrbové kůry tiší bolest a snižuje horečku,“ vzpomínal na výklad svého ráčkujícího profesora Tugendhafta. „Stejně tak používali kůru vrby k léčbě horečky a zimnice Indiáni a staří Keltové a Germáni. Použití vrbové kůry jako léku bylo podle profesora zmíněno již ve starých sumerských a egyptských textech, ale možná až později, protože v Egyptě na počátku Staré říše neměli o účincích vrbového odvaru ponětí. Teprve počátkem devatenáctého století byla z vrbové kůry extrahována žlutě zbarvená látka, nazvaná podle latinského jména pro vrbu Salix salicin, a nedlouho nato byla účinná látka, kyselina salicylová, objevena v březové kůře. Salicylaldehyd se při podávání odvaru z březové kůry uvolňoval hydrolýzou glykosidu působením kyseliny solné v lidském žaludku a oxidací se postupně přeměňoval na kyselinu salicylovou. Surový salicin měl však vedlejší účinky: dráždil žaludek a způsoboval průjmy, někdy dokonce smrt. Předávkování mohlo způsobit selhání ledvin, při alergické reakci otok plic. Až koncem devatenáctého století byl vyroben derivát kyseliny salicylové esterifikací fenolické hydroskupiny. Čistá kyselina acetylsalicylová měla mnohem méně vedlejších účinků a stala se prvním synteticky připraveným účinným lékem. Pro Imhotepa, respektive Josefa Kleina, byla ovšem bříza, rostoucí na severu, nedostupná, a musil zůstat při kůře z vrby. To byl také důvod, proč si zvolil dráhu omývače mrtvol. Předpokládal, že je při mumifikaci těl používán Anupovým cechem přírodní asfalt, a když bude mít asfalt, extrahuje z něj fenol a vyrobí čistý Salyx. K svému údivu však zjistil, že v té době ještě nebyl k mumifikaci používán hydroxid sodný, jehož přirozená naleziště v Dolním Egyptě pak sloužila Anupovu cechu jako zásobárna. Natron má schopnost absorbovat vodu a vysoušet tak tělo. Poté, co byly z těla vyjmuty orgány, bylo naloženo do natronu a po sedmdesáti dnech z něj zbyly jen kosti, něco svaloviny a kůže. To ovšem v době, kdy Klein dostal práci u Anupova cechu, nikoho nezajímalo, poněvadž se mumifikace dosud neprováděla. Z těla byly jen vyjímány vnitřnosti − játra, žaludek, plíce a střeva a byly naloženy do pryskyřičného oleje ve čtyřech kanopách, což mělo praktický důvod, jelikož kdyby se mrtvola nafoukla, došlo by k porušení podoby mrtvého, zafixované velice důvtipnou bandáží. V tom byli vybraní příslušníci cechu mistry. Po zavinutí všech údů včetně pohlavního dokázali plátno vytvarovat tak, že se podoba zachovala. Ale boj se zubem času, aby se zabránilo rozkladu ostatků, ještě zahájen nebyl. Egypťanům tedy nešlo o zachování materie, ale její formy. Omylem, který si budoucí Imhotep neuvědomoval, byla záměna asfaltu s dehtem. Fenol, jak si Leo zjistil na informačním serveru, se totiž nevyrábí z asfaltu, nýbrž z dehtu, nadto velmi složitě a pod vysokým tlakem. „Kněz,“ psal v této souvislosti Klein, „který dozíral na práci naší skupiny, mne nedůvěřivě sledoval již delší dobu. Neviděl rád, že léčím odvarem z vrbové kůry, a ještě méně se mu líbilo, že nijak netajím, jak odvar připravit. Navíc mne při mé postavě pokládali za zrůdu. Když jsem ukořistil kus asfaltu zavinutý do látky, ještě jsem přesně nevěděl, co si s ním počnu. Pamatoval jsem si, že ho musím rozpustit v nějakém oleji, ale ve kterém, to mi vypadlo z hlavy. Snad by se k tomu mohl hodit terpentýn, jímž byly zalévány vnitřnosti v kanopách. Předpokládal jsem, že ho najdu ve skladu, a tak jsem se tam ještě té noci vypravil. Neměl jsem v úmyslu ukrást velké množství, jen co by se vešlo do misky, abych si vyzkoušel, jestli se v něm dehet rozpustí. Kněz mne však sledoval, a sotva jsem se vynořil ze skladiště, poštval na mne otroky. Kdyby mi méně záleželo na tom, abych nevylil obsah misky, podařilo by se mi utéci, ale takto jsem se nebránil. Zmláceného a páchnoucího terpentýnem mě přivázali za nohy a ruce ke kůlu na molu, kam se přivazují lodě, a když ráno přijela první bárka s mrtvým, kněz mě spoutaného odvezl do města, kde mě včetně doličných předmětů, totiž prázdné misky a kusu dehtu, předal svým nadřízeným. To bylo moje štěstí, přestože jsem se již viděl v kamenolomu nebo s uříznutým nosem. Právě jsem se zabýval otázkou, co by bylo dlouhodobě přijatelnější, když vešli soudce s písařem. Proč to na mne tak silně zapůsobilo, jsem tehdy netušil. Mou mysl zaplavilo božské vědomí, že to je nejvhodnější okamžik k odhalení mé božské identity.


    S odstupem mnoha let bych již nedokázal napodobit, jak jsem soudce oslovil, ale má slova ho přímo zkosila, podťala mu nohy a vzápětí přede mnou ležel, očekávaje mé příkazy. Nežádal jsem o nic menšího, než abych byl bezodkladně předveden před samotného faraona, neboť jenom on jako božský prostředník mezi lidskou říší a nesmrtelnými bohy je hoden vyslechnout jejich poselství. To všechno jsem měl na jazyku dřív, než jsem věděl, co říkám. V tu chvíli jsem si arci neuvědomil, že ze mne promluvila umělá inteligence, jež na nějaký signál spustila záchranný program pro Imhotepa.“


    Ikarská egyptologická expedice byla ubytována v nejlepším káhirském hotelu Ramses. Každé ráno byl pro ně přistaven vůz, který je odvážel k třicet kilometrů vzdáleným vykopávkám, a každý večer se jím zase vraceli. Pro doktora Goneima, který bydlil doma, se stavěli vždycky cestou do práce. Cestou zpět ho opět vyložili před jeho domem v nejčistší a nejupravenější káhirské čtvrti, takže se mu pracovní den zkrátil o další čtvrthodinu. Když onoho rána začal před hotelem vytrubovat mobil, měl za sebou Leo probděnou noc nad kopií papyru. Oblékaje si v chůzi sako, otevřel dveře na chodbu a tam na něj čekali maskovaní ozbrojenci se samopaly. Nebylo ráno, jak se domníval, ale hluboká noc. Osmanská policie na něj provedla zátah jako na nějakého nebezpečného zločince. Hotel byl obklíčen a od recepce až do nejvyššího poschodí byla všechna patra obsazena ozbrojenými muži. Jestliže však předpokládal, že se vše rychle vyjasní, jakmile si veliteli policie důrazně postěžuje na takové chování, tak se mýlil. Místo aby ho vyslechli, byl strčen do cely, v níž se už tísnilo na dvacet lidí. Ani nazítří, ani příštích několik dnů si na něj policejní šéf nevzpomněl a dozorci jeho nářky neposlouchali. V cele nebyla ani lůžka, a tak muži posedávali podél stěn. Pokud zrovna nespali, chodili uprostřed cely kolem dokola a odevzdaně čekali, kdy se rozední a dostanou čaj. Již den po zatčení se dozvěděl, že tu někteří z vězňů strávili bez obvinění měsíce. Až na výjimky byli v šatech a ve spodním prádle, které měli na sobě při zatčení, a i když se snažili prádlo si prát, páchli potem a tlející látkou. Nemytí, zarostlí a zanedbaní se pokoušeli sami sebe utěšit, že je již brzy obviní a odsoudí. Leo si našel místo u zdi vedle chlapíka s kudrnatými šedými vousy, místního Žida obviněného z pašování a prodeje zakázaného alkoholu. Rabi Ibrahim, jak tady jeho řečného souseda oslovovali, byl v Káhiře známá a vážená osobnost. Tvrdil, že zatčení jeho osoby byl konkurenční tah. Prodej a konzumace alkoholických nápojů byly v Egyptě zakázány, ale pro hotely a restaurace s nemuslimskou zahraniční klientelou existovaly výjimky. Získat takovou výjimku byl však drahý špás a Žid si o výjimce mohl nechat leda zdát. Židům, kteří chtěli na muslimské prohibici profitovat, nezbývalo než obchodovat s podomácku vyrobeným vínem z hrozinek nebo víno a likéry pašovat přes moře z Itálie. Odbyt byl ovšem úžasný a zisky po zaplacení úplatků slušné. Stinnou stránkou byla udání od konkurence, a jak rabi Ibrahim fatalisticky prohlašoval, riziko, s nímž každý podnikatel musí počítat, je-li jako on Žid. Věděl, že si tu posedí tak dlouho, dokud jeho rodina nesežene dost peněz, aby ho vykoupila, a utěšoval Lea, že ho úřady nechávají vyzrát jako víno, aby z jeho přátel vydolovaly co nejvyšší výkupné. Zpočátku Leo doufal, že oba vedoucí expedice podnikají kroky na vyjasnění jeho neviny, ale když ani po týdnu neprošla zdmi cely zpráva, že by jeho nová vlast zasáhla v jeho prospěch, věnoval víc pozornosti Ibrahimovi. Až přestanou smlouvat a zaplatí, co je požadováno, bude zase volný, ujišťoval ho. Cizinci než pochopí, že je cena za osobu předem daná počtem a potřebami osob, které se na vydírání výkupného podílejí, celý proces jenom protahují. Nijak se nad tím nepohoršoval. Vláda ví, že si státní úředníci přivydělávají úplatky a vydíráním, a o to méně jim platí. Úředníkům tedy nezbývá než jednat tak, jak jednají. Je to perpetuum mobile, pokud ale funguje, nemá nikdo důvod to měnit. Tak byl svět stvořen, soudil rabín, a co křivého jest, jak pravil král Šalomoun, nemůže žádný člověk narovnati. Jeho čilá mysl jej přivedla k závěru, že důvod egyptologova zavření logicky souvisí se starožitnostmi, a že kdyby se tomu věnovali jako partneři, mohli by být úspěšná obchodní dvojice. Místní zloději, specializovaní na vykrádání hrobek, žili z informací děděných v rodinách z generace na generaci. Ponuré řemeslo vykradačů hrobek bylo výnosným zaměstnáním od pradávna. Cizímu se proto nepodaří do obchodu se starožitnostmi proniknout, ledaže se do takové rodiny přižení. Ale učenec, to je něco jiného, ten by mohl mít relevantní informace! S tím, jak to navléct, aby si dal zdráhající se egyptolog říci, se příliš nezatěžoval. Půjde-li vše svou cestou, pobyt ve vězení mu bude nejlepším rádcem, že s úctou před psanými zákony člověk v Egyptě nepřežije. A to byl, prosím, rabín! Jenomže i na to měl vpravdě rabínskou odpověď. Vykrádání hrobek nebyl pro něj hřích. Jednak pokládal jejich obsah za hefker, věc bez vlastníka, a jednak po celou dobu, kdy ty věci nebyly ukradeny, sloužily avoda zara, modloslužbě. Jejich profanace byla zcela na místě a on jako rabín ji pokládal za kiduš hašem, posvěcení Božího jména. Přesto rabínova naděje, že si dá Leo říct a půjde s ním do holportu, skýtala jeho spoluvězni uklidnění a důvěru v budoucnost. Den, kdy se dostane z téhle bezútěšné díry čpící mužským potem a močí, bude nejšťastnějším dnem jeho života. Otázka, zdali se bude moci vrátit k vykopávkám, byla v tu chvíli podružná.


    Za dlouhých dnů se v myšlenkách vracel k obsahu papyru. Byl zatčen právě ve chvíli, kdy se dočetl o zatčení egyptologa Josefa Kleina. Stal se zázrak a soudce s písařem mu padli k nohám, pokládajíce ho za božího posla. V tom, že nebyl odsouzen ani na nucené práce do kamenolomu, ani nepřišel o nos, ale jeho kariéra začala strmě stoupat, spatřoval ubohý Leo dobré znamení i pro sebe, bez ohledu na to, kdo má papyrus na svědomí. Když už nemůže být hůř, utěšoval se, může být jedině lépe! Ale to nebylo všechno. Od jednoho z vězňů se dozvěděl, že rabi Ibrahim pochází z prastaré rodiny Abulafiů a nese jméno nějakého židovského světce. Nemohla být náhoda, že to byl právě text Abrahama Abulafii, jehož prostřednictvím cestovali v pětadvacátém století dobrovolníci do minulosti. Všechno do sebe zapadalo…


    Zamřížovaným oknem pronikl do cely proud slunečního světla a napříč rozlehlou celou se posouval stále blíž k nim, až spočinul na rozjasněném obličeji egyptského rabína.


    „Je pravda, že pocházíš z rodu kabalisty Abrahama Abulafii?“ zeptal se Leo.


    „Oh, to byl velký učenec,“ přikývl Ibrahim. „Světec, s nímž se dnes nemůže nikdo srovnávat. Nezasloužím si jmenovat se jako on. Ve skutečnosti,“ dodal skromně, „nepocházím ani z jeho linie. Abu Lafia byla ve Španělsku velká rodina a ne všechny její větve byly rabínské.“ Pak Lea napadlo, co psal Imhotep o Goneimovi a proč se nezmínil o jeho účasti na vykopávkách. Zatahal rabína za rukáv. „Myslím si, že už vím, proč jsem tady,“ pošeptal mu do ucha. „V mém zatčení nemá prsty nikdo jiný než Muhammad Zakaria Goneim!“


    „Goneim, Goneim,“ zapátral rabi Ibrahim v paměti, ale pak rozhodně zavrtěl hlavou. O dobrodružném Němci, jenž za války s rakousko-uherskými vetřelci sjednotil v Libyi berberské kmeny, se vyprávěly ságy. „Ten židovský dobrodruh, který přestoupil na islám a zvolili ho náčelníkem? Tomu by dnes musilo být přece přes sto let!“


    „Tak je to jeho syn,“ řekl Leo. „Egyptské muzeum mi ho přidělilo jako kolegu při vykopávkách a objevili jsme spolu dokument z počátku Staré říše, jeden a půl metru dlouhý papyrus, jehož autorem byl velekněz a vezír faraona Džosera. Jmenoval se Imhotep.“


    Ibrahim sice neměl potuchy, co je Stará říše, ale přikývl. „Potom musí mít obrovskou cenu,“ zašeptal. „To je ovšem mnohem horší, než jsem si myslil,“ usoudil nakonec. „Jestli jste něco tak cenného našli a on má známé u policie, jede v tom kšeftu s nimi a nemáš absolutně žádnou šanci.“ Nato se od Lea odvrátil, jako kdyby s prakticky mrtvým mužem bylo zbytečné dále ztrácet čas.


    „Má to háček,“ řekl Leo. „Ten Imhotep se narodil o pět tisíc let později nežli Džoser a o pět set let později než my. Přesto si čím dál tím víc myslím, že je ten papyrus pravý.“ Důkladně mu vysvětlil své důvody, počínaje expertizou papyru a inkoustu a konče faktem, že takovou práci nemohl někdo podniknout jen proto, aby ho znemožnil. Odmlčel se a bůhvíproč čekal na rabínovu reakci.


    Ibrahim, místo aby se mu vysmál, se stále více chmuřil. Když se však k němu zase otočil, výraz jeho obličeje zvěstoval lepší zprávy. „Ve kterém století jsi říkal, že se ten člověk narodil?“ zeptal se kupodivu.


    „Koncem pětadvacátého.“


    „To napsal, anebo se tak dohaduješ?“


    „Napsal.“


    „Tak to pusť z hlavy,“ usmíval se Ibrahim, „rukopis je stoprocentně falzifikát, takže nemá vůbec žádnou cenu a tebe zase pustí.“


    „Už jsem se těšil, žes na něco přišel, ale mé argumenty trvají!“


    Rabín se však nepřestával usmívat. „Kdyby ten člověk žil v té době, žil by v období po příchodu Mesiáše, a to z jeho zprávy myslím nevyplývá. Víš, kdy je poslední termín pro příchod Davidova syna?“


    „Až všichni Židé na celém světě budou dva šabaty za sebou dodržovat šábes,“ vzpomněl si Leo.


    „Všichni velcí poskim se shodují v tom, že jsme tuto příležitost, že by ho Bůh poslal za naše zásluhy, nevyužili. Zbývá jen druhá možnost, že pošle Davidova syna nezávisle na našich zásluhách v čase, který uzná za vhodný. Nejzazší termín je však Roš hašana 6000 od stvoření světa. Kolikátý rok teď píšeme?“


    „1992,“ řekl Leo.


    „Připočti 3760 a dostaneš 5752 od stvoření, takže do posledního termínu zbývá necelých 248 let, je to tak? Jenomže tvůj Imhotep, podle toho, cos mi říkal, žil o více než dalších 152 let po nás, a po Mesiáši ani vidu, ani slechu, jestli jsem správně poslouchal.“


    „Třeba se o tom jen nezmínil.“


    „Kdyby Mesiáš přišel, jeho svět by určitě nepoužíval křesťanský letopočet. Kromě toho bude svět v sedmém tisíciletí pustý a prázdný jako na počátku, nastane tisíciletý šabat, a ze všeho nejméně lze očekávat, že budou lidé používat Boží jméno k takovým pitomostem, jako je cestování do doby dávno před potopou!“


    „To se máme nač těšit,“ podotkl Leo.


    „Ano,“ nepochopil Ibrahim Leův sarkasmus, „v olam haba budou sedět spravedliví se svými korunami na hlavách na svých trůnech, každý pod svým fíkovníkem u své vinné révy a budou se těšit ze záře Boží přítomnosti.“

  


















Toto je jen ukázka elektronické knihy, obsahuje pouze vybrané kapitoly.
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